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Нацрт 
 

ЗАКОН 
О ОРГАНСКОЈ ПРОИЗВОДЊИ 

 
 

ГЛАВА I 
ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Предмет Закпна 
Члан 1. 

 
Пвим закпнпм уређују се прпизвпдоа ппљппривредних и других прпизвпда 

метпдама прганске прпизвпдое, циљеви и нашела прганске прпизвпдое, метпде 
прганске прпизвпдое, кпнтрпла и цертификација у прганскпј прпизвпдои, а кпја 
пбухвата пбиљежаваое и пглащаваое, надзпр, сакупљаое, прераду, складищтеое, 
превпз, прпмет, увпз и извпз прганских прпизвпда, службене кпнтрпле и друга питаоа 
пд знашаја за прганску прпизвпдоу. 
 

Дефиниција прганске прпизвпдое и прпизвпда 
Члан 2. 

 
(1) Прганска прпизвпдоа је прпизвпдоа ппљппривредних и других прпизвпда 

кпја се заснива на примјени метпда прганске прпизвпдое у свим фазама прпизвпдое, 
прераде, сакупљаоа, стављаоа у прпмет, укљушујући и перипд кпнверзије, а кпја 
искљушује упптребу генетишки мпдификпваних прганизама (у даљем тексту: ГМП) и 
прпизвпда кпји се састпје или су дпбијени пд ГМП, кап и упптребу јпнизујућег зрашеоа, 
у складу са пвим закпнпм и прпписима дпнесеним на пснпву оега. 

(2) Пргански прпизвпд је сваки прпизвпд кпји је прпизведен и пзнашен у складу 
са пвим закпнпм, псим прпизвпда прпизведенпг тпкпм перипда кпнверзије.  

(3) Прпизвпди дпбијени лпвпм дивљих живптиоа и рибплпвпм не сматрају се 
прпизвпдима прганске прпизвпдое. 

 
Примјена Закпна 

Члан 3. 
 

(1) Пдредбе пвпг закпна примјеоују се на прпизвпде кпји пптишу из свих фаза 
прганске биљне и стпшарске прпизвпдое, живптиоску аквакултуру и пшеларствп, када 
се такви прпизвпди прпизвпде, сакупљају, прерађују, пбиљежавају, стављају у прпмет 
и на тржищте или се намјеравају прпизвпдити, прерађивати, пбиљежавати, стављати у 
прпмет, а кпји пбухватају: 

1) cвјеже (живе) или непрерађене ппљппривредне прпизвпде, укљушујући сјеме 
и други биљни репрпдуктивни материјал (расад и садни материјал), 

2) примарне ппљппривредне прпизвпде, 
3) прерађене ппљппривредне прпизвпде кпји се кпристе кап храна, 
4) храну за живптиое, 
5) квасце кпји се кпристе кап храна и храна за живптиое. 



 
 

(2) Пдредбе пвпг закпна примјеоују се и на друге прпизвпде ускп ппвезане са 
ппљппривреднпм прпизвпдопм.  

(3) Министар дпнпси Листу псталих прпизвпда ппвезаних са ппљппривредпм 
неппхпдних за прераду прганске хране и хране за живптиое. 

(4) Пдредбе пвпг закпна примјеоују се на сва правна и физишка лица кпја у билп 
кпјпј фази прпизвпдое, сакупљаоа, прераде, пбиљежаваоа, стављаоа у прпмет и на 
тржищте ушествују у активнпстима кпје се пднпсе на прпизвпде из ст. 1. и 2. пвпг шлана. 

(5) Пдредбе пвпг закпна не примјеоује се на припрему хране у пбјектима јавне 
исхране.  

(6) Пдредбе пвпг закпна не искљушују прпписе кпјима се уређују пбласти 
безбједнпсти хране, здравља и дпбрпбити живптиоа, здравља биљака, сјемена и 
саднпг материјала, пбласти тргпвине и уређеоа тржищта ппљппривредних прпизвпда, 
псим акп пвим закпнпм није другашије прпписанп.  

(7) На питаоа кпја нису ппсебнп уређена пвим закпнпм примјеоују се пдредбе 
закпна кпјима се уређује ппщти управни ппступак. 
 

Значеое израза  
Члан 4. 

 
(1) Ппједини изрази упптријебљени у пвпм закпну имају сљедеће знашеое: 
1) превентивне мјере су мјере кпје предузима прпизвпђаш у свакпј фази 

прпизвпдое, прераде, припреме и стављаоа у прпмет да би се псигуралп пшуваое 
бипдиверзитета и квалитета земљищта, мјере за спрешаваое и кпнтрплу щтетних 
прганизама и бплести, те мјере кпје треба предузети да би се избјегли негативни 
утицаји на живптну средину, здравље људи, живптиоа и биљака, 

2) мјере предпстрпжнпсти су мјере кпје прпизвпђаши предузимају у свакпј фази 
прпизвпдое, прераде и дистрибуције да би се избјегла кпнтаминација прпизвпдима 
или супстанцама кпје нису пдпбрене за упптребу у прганскпј прпизвпдои, кап и 
мијещаое прганских прпизвпда са кпнвенципналним прпизвпдима, 

3) перипд кпнверзије је перипд пптребан за прелазак са кпнвенципналне 
прпизвпдое, пднпснп прпизвпдое кпја није прганска, на прганску прпизвпдоу у тпку 
кпјег се на прпизвпднпј јединици примјеоују пдредбе пвпг закпна и прпписа 
дпнесених на пснпву оега, 

4) прпизвпд из перипда кпнверзије је прпизвпд кпји је прпизведен тпкпм 
перипда кпнверзије, 

5) прпизвпдна јединица је земљищте, пбјекат, прпстприја или прпстпр кпји се 
кпристе за прпизвпдоу, 

6) прганска прпизвпдна јединица, псим у перипду кпнверзије, јесте прпизвпдна 
јединица кпјпм се управља у складу са захтјевима кпји се примјеоују за прганску 
прпизвпдоу, 

7) прпизвпдна јединица у перипду кпнверзије је јединица кпјпм се управља у 
складу са захтјевима кпји се примјеоују за прганску прпизвпдоу и мпже се састпјати 
пд прпизвпдних јединица за кпје перипд кпнверзије заппшиое у разлишитпм времену и 
има разлишиту дужину трајаоа перипда кпнверзије, 

8) прпизвпђаш је физишкп или правнп лице или група физишких или правних 
лица, бeз пбзира нa правни статус те групе и оених шланпва, а кпји прпизвпди, 
прерађује и ставља у прпмет прганске прпизвпде у складу са пвим закпнпм, 



 
 

9) биље су живе биљке и живи биљни дијелпви, укљушујући свјеже впће, ппврће 
и сјеме,  

10) биљни репрпдуктивни материјал су биљке и сви дијелпви биљака, 
укљушујући сјеме, у билп кпјпј фази раста, а кпји су сппспбни и намијеоени за 
прпизвпдоу ппљппривредних биљака,  

11) пргански хетерпгени материјал јесте група биљака унутар једне најниже 
ппзнате бптанишке тaксoнoмскe јединице кпја: 

1. ппказује заједнишке фенптипске карактеристике, 
2. пдликује се виспким нивппм генетске и фенптипске разнпликпсти између 

ппјединашних репрпдуктивних јединица, такп да материјал представља ту групу 
биљака кап цјелину, а не кап мали брпј јединица, 

3. није спрта у складу са прпписпм п признаваоу спрти ппљппривреднпг биља, 
4. није мјещавина спрти, 
5. је прпизведена у складу са пвим закпнпм, 

12) спрта или хибрид ппгпдни за прганску прпизвпдоу пзнашавају спрту или 
хибрид у смислу прпписа п признаваоу спрти ппљппривредних биљака, кпја се 
пдликује виспким нивппм генетске и фенптипске разнпликпсти између ппјединашних 
репрпдуктивних јединица и резултат је активнпсти прганскпг узгпја,  

13) матишна биљка је ппзната биљка oд кoje сe узима репрпдуктивни материјал 
за узгпј нпвих биљака, 

14) генерација је група биљака кoje шине jeдaн степен у линији ппријекла 
биљака, 

15) прпизвпди аквакултуре су впдени прганизми у билп кпјем стадијуму 
живптнпг циклуса, а кпји су резултат активнпсти аквакултуре или прпизвпди дпбијени 
пд оих, 

16) припрема је ппступак кпнзервисаоа или прераде прганских прпизвпда или 
прпизвпда из перипда кпнверзије, или сви други ппступци кпји сe спрпвпде нa 
непрерађенпм прпизвпду бeз прпмјене ппшетнпг прпизвпда, кап щтп су клаое, 
резаое, шищћеое или мљевеое, те пакпваое, пзнашаваое или измјена oзнaкa кoje сe 
пднпсе нa прганску прпизвпдоу, 

17) фазе у прганскпј прпизвпдои су све фазе у примарнпј прпизвпдои, преради, 
складищтеоу, превпзу и прпмету, укљушујући дистрибуцију, увпз и извпз прганских 
прпизвпда, 

18) кпнтрплна прганизација је независнп правнп лице кпје врщи кпнтрплу и 
цертификацију у прганскпј прпизвпдои и друге службене активнпсти,  

19) кпнтрплпр је лице заппсленп или ангажпванп у кпнтрплнпј прганизацији 
кпје спрпвпди службене кпнтрпле или пдређене ппслпве кпји се пднпсе на друге 
службене активнпсти, 

20) план кпнтрпле је план кпји сашиоава кпнтрплна прганизација, а кпји садржи 
ппис активнпсти кпје ће кпнтрплна прганизација предузети у пбласти кпнтрпле 
прганске прпизвпдое, кап и ппщте инфпрмације п структури, расппреду рада и 
прганизацији кпнтрплних мјера у пбласти прганске прпизвпдое, 

21) цертификација је ппступак на пснпву кпјег кпнтрплна прганизација издаје 
писменп увјереое (цертификат) кпјим пптврђује да је пргански прпизвпд прпизведен у 
складу са пвим закпнпм и прпписима дпнесеним на пснпву оега, 

22) неусаглащенпст ппдразумијева неусаглащенпст са пвим закпнпм и 
прпписима дпнесеним на пснпву оега, 



 
 

23) кпнтрпла је спрпвпђеое низа активнпсти с циљем утврђиваоа 
усаглащенпсти са пвим закпнпм и прпписима дпнесеним на пснпву оега, 

24) дпдаци храни за живптиое су супстанце и микрппрганизми кпји се дпдају 
храни за живптиое ради ппбпљщаоа оених биплпщких и хранљивих вриједнпсти и 
квалитета, бпљег искприщћаваоа хранљивих састпјака и прпдужеоа трајнпсти, 
једнпставнијег технплпщкпг ппступка у припреми смјеща и ппбпљщаоа 
карактеристика прпизвпда пд живптиоа, 

25) пбјекат јавне исхране је билп кпји пбјекат (укљушујући впзилп или 
неппкретни или ппкретни щтанд), кап щтп је угпститељски пбјекат, кантина, бплница, 
дјешији вртић, щкпла, спцијална устанпва и други пбјекти кпји исппрушују храну 
крајоем пптрпщашу, у кпјима се, у пквиру оихпве дјелатнпсти, храна припрема за 
директну кпнзумацију крајоем пптрпщашу, 

26) интегритет прганских или прпизвпда из перипда кпнверзије ппдразумијева 
да прпизвпд нема неусаглащенпсти у билп кпјпј фази прпизвпдое, припреме и 
дистрибуције кпје утишу на карактеристике прганских прпизвпда, пднпснп 
карактеристике прпизвпда из перипда кпнверзије, те да нема неусаглащенпсти кпје се 
ппнављају или су намјерне, 

27) издаваое пптврде је ппступак на пснпву кпга пвлащћена кпнтрплна 
прганизација издаје пптврду да је увезени пргански прпизвпд прпизведен у складу са 
пвим закпнпм и прпписима дпнесеним на пснпву оега. 

(2) Ппједини изрази упптријебљени у пвпм закпну за пзнашаваое мущкпг или 
женскпг рпда ппдразумијевају пба ппла. 
 
 
ГЛАВА II 
ЦИЉEВИ И НAЧEЛA ОРГАНСКЕ ПРОИЗВОДЊЕ 
 

Циљеви 
Члан 5. 

 
Прганска прпизвпдоа има сљедеће циљеве: 
1) защтита живптне средине и климе, 
2) пдржаваое дугпрпшне плпднпсти земљищта, 
3) смаоеое загађеоа живптне средине, 
4) дпбрпбит живптиоа и ппсебнп задпвпљаваое етплпщких пптреба живптиоа 

у зависнпсти пд врсте кпјпј припадају, 
5) ппдстицаое кратких канала дистрибуције и лпкалне прпизвпдое, 
6) пшуваое ријетких и аутпхтпних раса кпјима пријети изумираое, 
7) дппринпс пшуваоу, защтити и пдрживпм кприщћеоу биљнпг генетишкпг 

материјала прилагпђенпг специфишним пптребама и циљевима прганске 
ппљппривреде, 

8) биплпщка разнпврснпст, нарпшитп кприщћеоем разнпврсних биљних 
генетишких ресурса кап щтп су пргански хетерпгени материјали, те спрте и хибриди 
ппгпдни за прганску прпизвпдоу, 

9) ппдстицаое развпја активнпсти гајеоа биљака у систему прганске 
ппљппривреде какп би се дппринијелп ппвпљнпј екпнпмскпј перспективи прганскпг 
сектпра. 



 
 

Општа начела 
Члан 6. 

 
Прганска прпизвпдоа је пдрживи систем управљаоа кпји се заснива на 

сљедећим ппщтим нашелима: 
1) ппщтпваоу прирпдних система и циклуса, кап и пдржаваоу и ппбпљщаоу 

стаоа земљищта, впде и ваздуха, здравља биљака и живптиоа и оихпве међуспбне 
равнптеже, те здравља људи, 

2) пдгпвпрнпм кприщћеоу енергије и прирпдних ресурса кап щтп су впда, 
земљищте, прганска материја и ваздух, те пшуваоу прирпдних предјела кап щтп су 
лпкалитети прирпдних бащтина, 

3) прпизвпдои щирпкпг спектра виспкпквалитетних прехрамбених и других 
ппљппривредних прпизвпда и прпизвпда аквакултуре кпји су у складу са захтјевима 
пптрпщаша за прпизвпдима прпизведеним ппступцима кпји нису щтетни за живптну 
средину, здравље људи, здравље биљака и здравље и дпбрпбит живптиоа, 

4) псигураоу интегритета прганске прпизвпдое у свим фазама прпизвпдое, 
прераде и дистрибуције хране, кап и хране за живптиое, 

5) усппстављаоу пдгпварајућих метпда управљаоа биплпщким прпцесима, а 
кпји се заснивају на прганским принципима и метпдама кприщћеоа прирпдних 
ресурса: 

1. у кпјима се кпристе живи прганизми и механишке прпизвпдне метпде, 
2. гајеоа усјева и узгпј живптиоа ппвезаних са земљищтем и прпизвпдоа у 

аквакултури кпја је у складу са принциппм пдрживпг искприщћаваоа впдних ресурса, 
3. кпје искљушују упптребу прпизвпда прпизведених пд ГМП и прпизвпда 

прпизведених ппмпћу ГМП, псим ветеринарскп-медицинских прпизвпда, 
4. кпје се заснивају на прпцјени ризика и примјени мјера предпстрпжнпсти и 

превентивних мјера, 
6) пгранишенпј упптреби сппљащоих инпута, акп су сппљащои инпути пптребни 

или не ппстпје пдгпварајући ппступци и метпде управљаоа наведени у ташки 5) пвпг 
шлана, сппљащои инпути пгранишавају се на: 

1. инпуте из прганске прпизвпдое, а у слушају биљнпг репрпдуктивнпг 
материјала припритет се даје спртама и хетерпгенпм материјалу пдабраним збпг 
оихпве сппспбнпсти да испуне специфишне пптребе кап и циљеве прганске 
ппљппривреде, 

2. прирпдне супстанце или супстанце дпбијене прирпдним путем, 
3. сппрпраствпрљива минерална, пднпснп непрганска ђубрива, 

7) прилагпђаваоу прпизвпднпг прпцеса, какп би се узеп у пбзир санитарни 
статус, регипналне разлике у прганскпј равнптежи, климатски и лпкални услпви, фазе 
развпја и специфишне узгпјне праксе, 

8) искљушиваоу клпнираних живптиоа из цијелпг прганскп-прехрамбенпг ланца 
и узгпј живптиоа кпд кпјих је изазвана вјещташки индукпвана пплиплпидија, кап и 
јпнизујућег зрашеоа, 

9) пдржаваоу виспкпг нивпа дпбрпбити живптиоа, уз ппщтпваое специфишних 
пптреба за пдређену врсту живптиое. 
 

 
 



 
 

 
 

Ппсебна начела кпја сe примјеоују нa ппљппривредне активнпсти и aквaкултуру 
Члан 7. 

 
 У пoглeду пoљoприврeдних aктивнoсти и aквaкултурe, прганска прпизвпдоа 
заснива се нa сљедећим ппсебним нашелима: 

1) пдржаваоу и ппбпљщаоу прирпдне плпднпсти земљищта и оегпве 
стабилнпсти, задржаваоу впде у земљищту и биплпщке разнпликпсти, пнемпгућаваоу 
сабијаоа и ерпзије земљищта, кап и исхрани биљака првенственп крпз екпсистем 
земљищта, 

2) пгранишаваоу упптребе непбнпвљивих ресурса и сппљащоих инпута на 
најмаоу мпгућу мјеру, 

3) рециклираоу птпада и нуспрпизвпда биљнпг и живптиоскпг ппријекла кап 
сирпвине у биљнпј и стпшарскпј прпизвпдои, 

4) пдржaвaоу здрaвљa биљaка прeвeнтивним мјeрaмa, избпрпм oдгoвaрajућих 
врстa, сoрти или хeтeрoгeнoг мaтeриjaлa oтпoрних нa щтeтнe oргaнизмe и бoлeсти, 
плoдoрeдoм, мeхaнишким и физишким мeтoдaмa, те зaщтитoм прирпдних непријатеља 
щтетних прганизама, 

5) упптреби сјемена и живптиоа са виспким степенпм генетске разнпврснпсти, 
птппрнпсти на бплести и дугпвјешнпсти, 

6) избпру биљних врста и спрти сппспбним да у специфишним системима 
прганске прпизвпдое и агрпекплпщким услпвима дају принпс, имају птппрнпст на 
бплести и сппспбнпст прирпднпг укрщтаоа, 

7) упптреби биљнпг репрпдуктивнпг материјала (пргански хетерпгени биљни 
материјал), спрти или хибрида ппгпдних за прганску прпизвпдоу,  

8) прпизвпдои сјемена спрти ппмпћу прирпдне репрпдуктивне сппспбнпсти и 
фпкусираоем на задржаваое унутар прирпдних баријера укрщтаоа, 

9) не дпвпдећи у питаое прппис п сјемену ппљппривреднпг биља, ппдстицаоу 
прпизвпђаша да кпристи биљни репрпдуктивни материјал дпбијен са сппственпг 
газдинства, какп би ппдстакли кприщћеое генетишких ресурса прилагпђених ппсебним 
услпвима прганске прпизвпдое, 

10) избпру врсте и расе живптиоа и бираоу јединки виспкпг степена генетске 
разнпврснпсти, сппспбнпсти живптиоа да се прилагпде лпкалним услпвима, оихпвпј 
приплпднпј вриједнпсти, дугпвјешнпсти, виталнпсти и птппрнпсти на бплести или 
здравствене прпблеме, 

11) нашину стпшарске прпизвпдое, прилагпђене лпкацији и земљищту, 
12) примјени нашина узгпја кпјим се ппдстише јашаое имунитета и јаша прирпдна 

пдбрана пд бплести, укљушујући редпвнп кретаое и приступ птвпреним прпстприма и 
пащоацима, 

13) исхрани живптиоа хранпм за живптиое прганскпг ппријекла кпја се састпји 
пд састпјака ппљппривреднпг ппријекла из прганске прпизвпдое и пд прирпдних 
материја кпји нису ппљппривреднпг ппријекла, 

14) прoизвoдои прпизвпда из прганске стпшарске прпизвпдое, пднпснп пд 
живптиоа кпје су цијели живпт, пд рпђеоа или пд кад су се излегле, биле узгајане на 
прганским прпизвпдним јединицама, 



 
 

15) пдржаваоу здравпг впденпг пкружеоа и квалитета пкплних впдених и 
кппнених екпсистема, 

16) исхрани впдених прганизама хранпм за живптиое дпбијенпм пдрживим 
кприщћеоем рибплпвних ресурса или прганскпм хранпм за живптиое, а кпја се 
састпји пд састпјака ппљппривреднпг ппријекла кпји пптишу из прганске прпизвпдое, 

17) избјегаваоу свакпг угрпжаваоа врста кпје су важне за пшуваое, а кпје мпже 
да узрпкује прганска прпизвпдоа. 
 

Пoсeбнa нaчeлa кoja сe примјeоуjу у прeрaди хрaне из прганске прпизвпдое 
Члан 8. 

 
Прерада хрaнe из прганске прпизвпдое заснива се нa сљeдeћим нaшeлимa: 
1) прпизвпдои хране пд прганских састпјака ппљппривреднпг ппријекла, 
2) пгранишаваоу упптребе прехрамбених адитива у храни, састпјака кпји не 

пптишу из прганске прпизвпдое са претежнп технплпщкпм или сензпрнпм функцијпм, 
кап и ппмпћних средстава у прпизвпдои, такп да се кпристе у најмаопј мпгућпј мјери 
и самп акп за тим ппстпји сущтинска технплпщка пптреба или за ппсебне нутритивне 
намјене, 

3) искљушиваоу састпјака и метпда прераде кпји мпгу да дпведу у заблуду у 
ппгледу праве прирпде прпизвпда, 

4) пажљивпј преради хране, пп мпгућнпсти примјенпм биплпщких, механишких 
и физишких метпда, 

5) искљушиваоу хране кпја садржи или се састпји пд синтетизпваних 
нанпматеријала. 

 
Пoсeбнa нaчeлa кoja сe примјeоуjу у прeрaди прганске хрaне за живптиое 

Члан 9. 
 

Прерада прганске хрaнe зa живoтиоe заснива се нa сљедeћим нaшeлимa: 
1) прпизвпдои хране за живптиое из прганских хранива, 
2) пгранишаваоу упптребе дпдатака храни за живптиое и ппмпћних средстава у 

преради, такп да се кпристе у најмаопј мпгућпј мјери и самп у слушају пснпвних, 
технплпщких и зпптехнишких пптреба или за ппсебне нутритивне намјене, 

3) искљушиваоу састпјака и метпда прераде кпји мпгу да дпведу у заблуду у 
ппгледу праве прирпде прпизвпда, 

4) пажљивпј преради прганске хране за живптиое, пп мпгућнпсти примјенпм 
биплпщких, механишких и физишких метпда. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ГЛАВА III 
ПРАВИЛА ПРОИЗВОДЊЕ 
 

Правила прпизвпдое 
Члан 10. 

 
(1) Прпизвпђаш кпји прпизвпди прганске прпизвпде пбавезан је ппщтпвати 

правила прпизвпдое утврђена пвим закпнпм кап и прпписима дпнесеним на пснпву 
оега. 

(2) Ппљппривредним газдинствпм у систему прганске прпизвпдое управља се у 
складу са пвим закпнпм и прпписима дпнесеним на пснпву оега. 

(3) Прпизвпди и супстанце, пдпбрени у складу са пвим закпнпм, мпгу се 
упптребљавати у прганскпј прпизвпдои ппд услпвпм да је оихпва упптреба у 
прпизвпдои кпја није прганска пдпбрена у складу са ппсебним прпписима. 

(4) Прпизвпди и супстанце кпји су дпзвпљени за упптребу у прганскпј 
прпизвпдои, ппд услпвпм да су пдпбрени прпписпм п средствима за защтиту биља, 
јесу: 

1) прптектанти/сафнери, синергисти и кпфпрмуланти кап саставни дијелпви 
средстава за защтиту биља, 

2) ппмпћна средства (адитиви/ађуванти) кпја се мијещају са средствима за 
защтиту биља. 

(5) Забраоена је упптреба јпнизујућег зрашеое у пбради прганске хране или 
хране за живптиое, кап и у пбради сирпвина кпје се кпристе у прганскпј храни или 
храни за живптиое. 

(6) Забраоенп је клпнираое живптиоа и узгпј живптиоа кпд кпјих је дпщлп дп 
ппјаве вјещташки изазване пплиплпидије. 

(7) Превентивне мјере и мјере предпстрпжнпсти у свакпј фази прпизвпдое, 
прераде и дистрибуције предузимају се према пптреби. 

(8) Изузетнп пд става 2. пвпг шлана, ппљппривреднп газдинствп мпже се 
ппдијелити на јаснп и ефикаснп пдвпјене прпизвпдне јединице за прганску 
прпизвпдоу, прпизвпдоу из перипда кпнверзије и кпнвенципналну прпизвпдоу, ппд 
услпвпм да су на прпизвпднпј јединици укљушене: 

1) разлишите врсте и расе живптиоа, 
2) разлишите врсте и спрте/хибриди биљака кпје се мпгу лакп разликпвати, 
3) алге и живптиое из аквакултуре исте врсте, ппд услпвпм да су мјеста 

прпизвпдое или прпизвпдне јединице јаснп и ефикаснп пдвпјене. 
(9) Изузетнп пд става 8. ташка 2) пвпг шлана, у слушају вищегпдищоих засада 

биљних врста кпје имају перипд кпнверзије пд најмаое три гпдине, мпгу се укљушити 
исте или разлишите спрте ппд услпвпм да је предметна прпизвпдоа у пквиру плана 
кпнверзије, те да се прпизвпдоа на ппсљедоем дијелу прпизвпдних ппврщина кпји се 
пднпси на прганску прпизвпдоу заппшне щтп је прије мпгуће и заврщи у рпку пд 
највище пет гпдина. 

(10) У слушају из става 9. пвпг шлана, прпизвпђаш: 
1) пбавјещтава Министарствп ппљппривреде, щумарства и впдппривреде (у 

даљем тексту: Министарствп), Републишку управу за инспекцијске ппслпве Републике 
Српске (у даљем тексту: Инспектпрат) и кпнтрплну прганизацију п ппшетку жетве, 
пднпснп бербе за сваки пд предметних прпизвпда, и тп најмаое 48 сати унапријед, 



 
 

2) пп заврщетку жетве, пднпснп бербе пбавјещтава Министарствп, Инспектпрат 
и кпнтрплну прганизацију п ташним принпсима са прпизвпдних јединица, кап и п 
мјерама предузетим за раздвајаое прпизвпда. 

(11) Прпизвпђаш Министарству и кпнтрплнпј прганизацији дпставља план 
кпнверзије, кпји пни сваке гпдине пдпбравају, кап и мјере кпје се предузимају с циљем  
ефикаснпг и јаснпг раздвајаоа. 

(12) Захтјеви кпји се пднпсе на разлишите врсте и спрте/хибриде биљака 
утврђене ставпм 8. т. 1) и 2) пвпг шлана, не примјеоују се у слушају истраживашких и 
пбразпвних центара, растилищта, пдгајивашких прганизација, прпизвпђаша расада, 
прпизвпђаша сјемена и пплемеоиваша. 
 (13) Акп се у слушајевима из ст. пд 8. дп 12. пвпг шлана на свим прпизвпдним 
јединицама ппљппривреднпг газдинства не управља према правилима прганске 
прпизвпдое, прпизвпђаш је дужан да: 

1) пдвпјенп држи прпизвпде кпји се кпристе за прганске и прпизвпдне јединице 
у перипду кпнверзије пд прпизвпда кпји се кпристе за кпнвенципналне прпизвпдне 
јединице, 

2) држи међуспбнп пдвпјенп прпизвпде прпизведене на прганским 
прпизвпдним јединицама, прпизвпде из перипда кпнверзије и прпизвпде 
прпизведене на кпнвенципналним прпизвпдним јединицама, 

3) впди пдгпварајуће евиденције да би се ппказалп ефективнп раздвајаое 
прпизвпдних јединица, кап и прпизвпда прпизведених на тим прпизвпдним 
јединицама. 

(14) Министар дпнпси правилник п ппступцима разврставаоа газдинстава на 
прганске прпизвпдне јединице, прпизвпдне јединице у перипду кпнверзије и 
прпизвпдне јединице кпје нису прганске. 
 

Перипд кпнверзије 
Члан 11. 

 
(1) Прпизвпђаши кпји прпизвпде ппљппривредне прпизвпде, алге и прпизвпде 

из аквакултуре пбавезни су да се тпкпм шитавпг перипда кпнверзије придржавају 
правила п прганскпј прпизвпдои утврђених пвим закпнпм. 

(2) Перипд кпнверзије ппшиое накпн щтп се прпизвпђаш пријави Министарству 
и дпстави угпвпр са кпнтрплнпм прганизацијпм. 

(3) Биљке и биљни прпизвпди сматрају се прганским прпизвпдима укпликп се 
правила прпизвпдое утврђена пвим закпнпм примјеоују на парцеле тпкпм перипда 
кпнверзије пд најмаое двије гпдине прије сјетве, пднпснп садое, или кпд ливада или 
вищегпдищоег крмнпг биља, тпкпм перипда пд најмаое двије гпдине прије оихпве 
упптребе кап прганске хране за живптиое, или кпд трајних усјева кпји нису крмнп 
биље, тпкпм перипда пд најмаое три гпдине прије прве бербе прганских прпизвпда.  

(4) Перипд прије укљушеоа у прганску прпизвпдоу сe не мпже ретрпактивнп 
признати кап дип перипда кпнверзије, псим: 

1) катастарских парцела прпизвпђаша кпје су ппдлијегале мјерама дефинисаним 
прпгрампм кпји има за циљ пбезбјеђиваое да на тим парцелама нису упптребљавани 
прпизвпди или супстанце псим пних кпје су пдпбрене за упптребу у прганскпј 
прпизвпдои, 



 
 

2) акп прпизвпђаш мпже да дпкаже да су парцеле биле прирпдне или да 
ппљппривреднп земљищте кпје у перипду пд најмаое три гпдине није третиранп 
прпизвпдима или супстанцама кпје нису пдпбрене за упптребу у прганскпј 
прпизвпдои. 

(5) Прпизвпди прпизведени тпкпм перипда кпнверзије не смију да се стављају у 
прпмет кап пргански прпизвпди, али се мпгу стављати у прпмет кao прoизвoди из 
пeриoдa кoнвeрзиje у слушају: 

1) биљнпг рeпрoдуктивнпг мaтeриjaла, пoд услпвпм да је исппщтпван перипд 
кпнверзије пд најмаое 12 мјесеци, 

2) хранe биљнпг ппријекла и хранe за живптиое биљнпг ппријекла, ппд 
услпвпм да прпизвпд садржи самп један ппљппривредни састпјак кпји је 
ппљппривредни усјев и да је исппщтпван перипд кпнверзије пд најмаое 12 мјесеци 
прије жетве. 

(6) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују перипд кпнверзије, 
укљушујући перипд кпнверзије за разлишите врсте живптиоа, живптиое аквакултуре и 
алге, услпви за скраћеое и прпдужеое перипда кпнверзије, правила кпја се 
примјеоују у слушају истпвремене кпнверзије земљищта и живптиоа, кап и ппступци 
ретрпактивнпг признаваоа перипда кпнверзије и дпкументација кпју је пптребнп 
дпставити у сврху ретрпактивнпг признаваоа перипда кпнверзије. 
 

Забрана упптребе ГМО 
Члан 12. 

 
(1) У прганскпј прпизвпдои ГМП, прпизвпди прпизведени пд ГМП и прпизвпди 

прпизведени ппмпћу ГМП не смију да се кпристе кап састпјак у храни или храни за 
живптиое или кап храна, храна за живптиое, ппмпћна средства у прпизвпдои, 
средства за защтиту и исхрану биља, пплемеоиваши земљищта, биљни репрпдуктивни 
материјал, микрппрганизми или живптиое. 

(2) Ппријеклп прпизвпда кпји се кпристе кап храна или храна за живптиое, у 
ппгледу ГМП и прпизвпда прпизведених пд ГМП забраоених за живптиое, утврђује се 
на пснпву пзнаке на прпизвпду или на пснпву пратећег дпкумента кпји је прилпжен 
или дпстављен уз прпизвпд, у складу са прпписпм кпји регулище пбласт ГМП. 

(3) Прпизвпђаши кпји кпристе прпизвпде кпји не пптишу из прганске 
прпизвпдое и кпји нису храна или храна за живптиое, мпрају приликпм набавке тих 
прпизвпда тражити пд дпбављаша дпказ да дпстављени прпизвпди нису генетишки 
мпдификпвани, прпизведени пд ГМП или прпизведени ппмпћу ГМП. 

 
Правила за прганску биљну прпизвпдоу 

Члан 13. 
 

(1) Ппред правила прпизвпдое кпја су утврђена у шл. 10, 11. и 12. пвпг закпна, за 
прганску биљну прпизвпдоу примјеоују се сљедећа правила: 

1) да се пргански усјеви, псим пних кпји прирпднп расту у впди, прпизвпде у 
земљищту или у земљищту ппмијещаним или пбпгаћеним материјалима и 
прпизвпдима дпзвпљеним у прганскпј прпизвпдои, у вези са ппдземним слпјем и 
ппдлпгпм, 

2) да су у прганскпј прпизвпдои дпзвпљени ппступци кап щтп су гајеое биљака 



 
 

за прпизвпдоу украснпг и зашинскпг биља у ппсудама кпје се крајоем пптрпщашу 
прпдају заједнп са ппсудпм, кап и прпизвпдоа садница или расада у ппсудама за даље 
пресађиваое, 

3) да је забраоена хидрпппнска прпизвпдоа, пднпснп метпд гајеоа биљака 
кпје прирпднп не расту у впди, кпд кпјих се кпријеое налази самп у храоивпм 
раствпру или у инертнпм медију кпјем је дпдат храоиви раствпр, 
 4) да примјена агрптехнишких мјера у прганскпј биљнпј прпизвпдои има за циљ 
да спријеши или сведе на најмаоу мпгућу мјеру загађеое живптне средине, 
 5) да приликпм избпра репрпдуктивнпг материјала прпизвпђаши дају преднпст 
репрпдуктивнпм материјалу из прганске прпизвпдое. 

(2) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују агрптехнишке мјере за 
прганску биљну прпизвпдоу, укљушујући ппсебна пдступаоа прпписана у ставу 1. т. 2) 
и 3) пвпг шлана, правила п управљаоу земљищтем и пдржаваоу плпднпсти земљищта, 
кпнтрпли щтетпшина и кпрпва, шищћеоу и дезинфекцији, пбавезнпм впђеоу 
евиденција и припреми прпизвпда, кап и детаљна правила за специфишне биљке и 
биљне прпизвпде, кап щтп су нашин сакупљаоа дивљих врста у оихпвим прирпдним 
станищтима или правила п прпизвпдои пешурака. 
 

Ппријеклп биљака, укључујући биљни репрпдуктивни материјал 
Члан 14. 

 
(1) За прпизвпдоу биљака и биљних прпизвпда у прганскпј прпизвпдои 

кпристи се искљушивп пргански биљни репрпдуктивни материјал. 
(2) За дпбијаое биљнпг репрпдуктивнпг материјала, матишна биљка и, пп 

пптреби, друге биљке намијеоене за прпизвпдоу биљнпг репрпдуктивнпг материјала 
прпизвпде се у складу са пвим закпнпм најмаое једну генерацију или у слушају 
вищегпдищоих усјева, најмаое једну генерацију тпкпм двије вегетаципне сезпне. 

(3) За прпизвпдоу спрти и хибрида ппгпдних за прганску прпизвпдоу, 
активнпсти пплемеоиваоа пдвијају се у систему прганске прпизвпдое и базирају се на 
унапређеое генетске разнпврснпсти, пслаоаоа на прирпдну репрпдуктивну 
сппспбнпст, те на агрпекплпщке пспбине, птппрнпст на бплести и щтетпшине, кап и на 
прилагпђаваое разнпврсним лпкалним земљищним и климатским услпвима. 

(4) Пргански хетерпгени биљни репрпдуктивни материјал мпже се ставити у 
прпмет без испуоаваоа захтјева за регистрацију и без испуоаваоа категприје 
цертификације за предпснпвни, пснпвни и цертификпвани материјал или захтјеве за 
друге категприје кпји су наведени у прпписима кпјима се уређује пбласт прпизвпдое 
сјемена ппљппривреднпг биља, расада и саднпг материјала, накпн щтп дпбављаш 
прганскпг хетерпгенпг материјала пбавијести Министарствп. 

(5) Биљне врсте и спрте кпје се кпристе кап репрпдуктивни материјал у 
прганскпј биљнпј прпизвпдои уписују се у Регистар спрти сјемена ппљппривреднпг 
биља, кап и у Регистар спрти саднпг материјала, а на пснпву захтјева кпји ппднпси 
пплемеоиваш спрте или оегпв пвлащћени заступник у складу са закпнпм и прпписима 
кпји уређују пбласт сјемена и саднпг материјала. 

(6) Изузетнп пд става 1. пвпг шлана, када ппдаци прикупљени у бази ппдатака, а 
кпју впди Министарствп, ппкажу да пргански биљни репрпдуктивни материјал или 
биљни репрпдуктивни материјал из перипда кпнверзије није дпступан у дпвпљнпм 
квалитету или кплишини да задпвпљи пптребе прпизвпђаша, Министарствп пдпбрава 



 
 

упптребу биљнпг репрпдуктивнпг материјала кпји није прпизведен у прганскпј 
прпизвпдои у складу са пвим закпнпм. 

(7) Изузетнп пд става 2. пвпг шлана, Министарствп мпже пвластити прпизвпђаше 
кпји прпизвпде биљни репрпдуктивни материјал за упптребу у прганскпј прпизвпдои 
да кпристе биљни репрпдуктивни материјал кпји не пптише из прганске прпизвпдое, и 
тп када матишне биљке или, гдје је релевантнп, друге биљке намијеоене за 
прпизвпдоу биљнпг репрпдуктивнпг материјала прпизведенпг у складу са ставпм 2. 
пвпг шлана нису дпступне у дпвпљнпј кплишини или квалитету, а такав материјал 
прпизвпђаш стави у прпмет за упптребу у прганскпј прпизвпдои у складу са прпписима 
дпнесеним на пснпву пвпг закпна. 

(8) Пдпбреое за упптребу биљнпг репрпдуктивнпг материјала кпји не пптише из 
прганске прпизвпдое прибавља се прије сјетве, пднпснп садое усјева. 

(9) Биљни репрпдуктивни материјал кпји не пптише из прганске прпизвпдое не 
мпже се третирати другим средствима за защтиту биља псим пним кпји су дпзвпљени 
за третираое сјемена и кпји су дпзвпљени у прганскпј прпизвпдои. 
  (10) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују прпизвпдоа 
репрпдуктивнпг материјала у прганскпј прпизвпдои, пдпбреое за упптребу 
репрпдуктивнпг материјала из перипда кпнверзије и биљнпг репрпдуктивнпг 
материјала из прпизвпдое кпји не пптише из прганске прпизвпдое, кап и услпви и 
правила за упптребу и стављаое у прпмет прганскпг хетерпгенпг биљнпг 
репрпдуктивнпг материјала. 
 

Правила за прганску стпчарску прпизвпдоу, укључујући ппријеклп живптиоа 
Члан 15. 

 
 (1) Ппред правила кпја се пднпсе на прганску биљну прпизвпдоу кпја су 
прпписана пвим закпнпм, на прганску стпшарску прпизвпдоу, укљушујући и пшеларствп, 
примјеоују се и правила прпписана пвим шланпм. 

(2) Прганска стпшарска прпизвпдоа, укљушујући живптиоску аквакултуру, псим 
пшеларства није дпзвпљена укпликп прпизвпђаш нема правни пснпв за кприщћеое 
земљищта, пднпснп прганских прпизвпдних јединица или јединица из перипда 
кпнверзије. 

(3) Не дпвпдећи у питаое правила п перипду кпнверзије, живптиое из прганске 
прпизвпдое се рађају или излијежу и узгајају на прганским прпизвпдним јединицама. 

(4) За узгпј живптиоа из прганске прпизвпдое примјеоују се прирпдне метпде 
размнпжаваоа, а дпзвпљава се и вјещташкп псјемеоаваое. 

(5) Размнпжаваое није дпзвпљенп изазвати или птежавати хпрмпнскпм 
терапијпм или другим супстанцама са слишним ушинкпм, псим акп се ради п пблику 
ветеринарскпг терапеутскпг третмана ппјединашних живптиоа, кап ни кприщћеое 
других пблика вјещташкпг размнпжаваоа кап щтп су клпнираое и пренпс ембрипна. 

(6) Избпр раса мпра пдгпварати нашелима прганске прпизвпдое, кпјима се 
мпра гарантпвати виспк стандард дпбрпбити живптиоа, кап и да се спријеши патоа и 
сакаћеое живптиоа. 

(7) При избпру раса или спјева прпизвпђаши преднпст дају аутпхтпним расама 
или спјевима са великим степенпм генетске разнпврснпсти, сппспбнпсти живптиоа да 
се прилагпде лпкалним услпвима, узгпјнпј вриједнпсти, дугпвјешнпсти, виталнпсти, 



 
 

птппрнпсти на бплести или здравствене прпблеме, а да се притпм не щтети оихпвпј 
дпбрпбити.  

(8) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују услпви за прганску 
стпшарску прпизвпдоу, густину пппулације и минималне ппврщине за птвпрене и 
затвпрене прпстпре, правила за перипд кпнверзије за прпизвпдне јединице 
укљушујући и живптиое, ппријеклп живптиоа, упптребу живптиоа кпје не пптишу из 
прганске прпизвпдое, исхрану, здравствену защтиту, пбјекте за узгпј живптиоа и 
стпшарске праксе, дпбрпбит живптиоа, припрему непрерађених прпизвпда, кап и 
дпдатна правила за ппједине врсте и категприје живптиоа. 
 

Правила за прганску прпизвпдоу алги и живптиоа из аквакултуре 
Члан 16. 

 
(1) Ппред правила прпизвпдое прпписаних шл. 10, 11. и 12. пвпг закпна, правила 

утврђена пвим шланпм примјеоују се на прганску прпизвпдоу живптиоа из 
аквакултуре, прпизвпдоу зпппланктпна, микрпрашића, рптатприја, црва и других 
впдених живптиоа кпје се упптребљавају кап храна за живптиое. 

(2) Прпизвпдне активнпсти пбављају се на лпкацијама кпје нису ппдлпжне 
загађеоу прпизвпдима или супстанцама кпје нису пдпбрене за упптребу у прганскпј 
прпизвпдои или щтетним супстанцама кпје би угрпзиле прганску прирпду прпизвпда. 

(3) Прганске и прпизвпдне јединице кпје нису из прганске прпизвпдое 
раздвајају се, впдећи рашуна п прирпднпј ситуацији прпизвпдних јединица, 
раздвпјенпсти система за дистрибуцију впде, удаљенпсти, плими и псеци, кап и 
узвпднпј и низвпднпј лпкацији прганске прпизвпдне јединице. 

(4) Прпизвпђаш дпставља Министарству и кпнтрплнпј прганизацији план 
пдрживпг управљаоа прпизвпдне јединице за аквакултуру и бербу алги. 

(5) План из става 4. пвпг шлана ажурира се гпдищое и пбухвата ефекте утицаја и 
праћеое стаоа живптне средине, кап и мјере кпје треба предузети да би се смаоили 
негативни утицаји на пбални дип, укљушујући кпнтрплисанп испущтаое храоивих 
материја у живптну средину, евидентирајући надзпр и ппправку технишке ппреме.  

(6) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују услпви за пргански узгпј 
алги и живптиоа из аквакултуре, услпви за перипд кпнверзије за прпизвпдне јединице 
у аквакултури, укљушујући и живптиое аквакултуре, пдвајаое прганских прпизвпдних 
јединица пд прпизвпдних јединица кпје не пптишу из прганске прпизвпдое, припрема 
непрерађених прпизвпда, дпдатна правила за ппједине врсте и категприје живптиоа, 
ппријеклп живптиоа из аквакултуре, исхрана, здравствена защтита, смјещтај, узгпјне 
праксе и дпбрпбит живптиоа. 
 

Правила прпизвпдое за прганску прерађену храну 
Члан 17. 

 
 (1) Ппред правила прпизвпдое прпписаних шл. 10, 11. и 12. пвпг закпна, на 
прпизвпдоу прерађене прганске хране примјеоују се правила из пвпг шлана. 

(2) Прехрамбени адитиви, ппмпћна средства у прпизвпдои и друге супстанце и 
састпјци кпји се упптребљавају у преради хране, кап и сви примијеоени ппступци 
прераде, укљушујући и димљеое, мпрају бити у складу са нашелима дпбре 
прпизвпђашке праксе.  



 
 

(3) Прпизвпђаши кпји врще прераду хране прганскпг ппријекла пбавезни су да 
впде евиденцију, усппстављају и ажурирају ппступке кпјим се утврђују критишне фазе 
прераде, шиме се пбезбјеђује сљедивпст да су прпизведени и прерађени прпизвпди у 
складу са пвим закпнпм, те да спрпвпде мјере предпстрпжнпсти и пдгпварајуће мјере 
шищћеоа, кап и да прате оихпву ефикаснпст и гарантују да се прпизвпди кпји нису из 
прганске прпизвпдое не стављају у прпмет са пзнакпм кпја упућује на прганску 
прпизвпдоу.  

(4) Прерађени пргански прпизвпди, прпизвпди из перипда кпнверзије и 
прпизвпди кпји нису из прганске прпизвпдое припремају се временски или прпстпрнп 
пдвпјенп једни пд других, а акп се у истпм прпизвпднпм пбјекту припремају или 
складищте пргански прпизвпди, прпизвпди из перипда кпнверзије и прпизвпди кпји 
нису из прганске прпизвпдое, у билп кпјпј кпмбинацији, прпизвпђаш: 

1) п тпме пбавјещтава Министарствп и кпнтрплну прганизацију, 
2) спрпвпди прпизвпдни прпцес дпк се не дпврщи прпизвпдна серија, 

прпстпрнп или временски пдвпјенп пд слишних радои кпје се пбављају на билп кпјпј 
другпј врсти прпизвпда (пргански прпизвпд, прпизвпд из перипда кпнверзије или 
прпизвпд кпји није из прганске прпизвпдое), 

3) складищти прганске прпизвпде, прпизвпде из перипда кпнверзије и 
прпизвпде кпји нису из прганске прпизвпдое, прије и накпн рукпваоа прпизвпдима, 
такп да су прпстпрнп или временски пдвпјени једни пд других, 

4) впди ажурирану евиденцију п свим предузетим радоама, кап и п 
кплишинама прерађених прпизвпда, кпју шува и ставља на распплагаое приликпм 
кпнтрпле, 

5) предузима пптребне мјере какп би се псигурала идентификација серија и 
избјеглп мијещаое или међуспбна замјена прганских прпизвпда, прпизвпда из 
перипда кпнверзије и прпизвпда кпји нису из прганске прпизвпдое, 

6) спрпвпди радое на прганским или прпизвпдима из перипда кпнверзије самп 
накпн исправнпг шищћеоа прпизвпдне ппреме. 
 (5) Забраоена је упптреба прпизвпда, супстанци и технике ппмпћу кпјих се 
ппнпвп усппстављају свпјства изгубљена тпкпм прераде и складищтеоа прганске 
хране, исправљају ппсљедице немарнпсти у преради прганске хране или кпји би на 
неки други нашин мпгли да дпведу дп ппгрещних закљушака п правпј прирпди 
прпизвпда намијеоених за стављаое у прпмет кап прганске хране. 

(6) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписује прпизвпдоа прганске 
прерађене хране, кап и упптреба пдређених прпизвпда и супстанци у преради хране. 
 

Правила прпизвпдое за прганску прерађену храну за живптиое 
Члан 18. 

 
(1) Ппред правила прпизвпдое прпписаних шл. 10, 11. и 12. пвпг закпна, 

правила утврђена пвим шланпм примјеоују се у прпизвпдои прганске прерађене 
хране за живптиое.  

(2) Дпдаци храни за живптиое, ппмпћна средства у преради и друге супстанце и 
састпјци кпји се упптребљавају у преради хране за живптиое, кап и сви примијеоени 
ппступци прераде, укљушујући и димљеое, мпрају бити у складу са нашелима дпбре 
прпизвпђашке праксе. 



 
 

(3) Прпизвпђаши кпји прпизвпде прерађену храну за живптиое впде 
евиденцију, усппстављају и ажурирају ппступке кпјим се утврђују критишне фазе 
прераде, шиме се пбезбјеђује сљедивпст да су прпизведени и прерађени прпизвпди у 
складу са пвим закпнпм, спрпвпде мјере предпстрпжнпсти и пдгпварајуће мјере 
шищћеоа и прате оихпву дјелптвпрнпст и ефикаснпст и п тпме впде евиденцију, те 
гарантују да се прпизвпди кпји нису из прганске прпизвпдое не стављају у прпмет са 
пзнакпм кпја упућује на прганску прпизвпдоу. 

(4) Прерађени пргански прпизвпди, прпизвпди из перипда кпнверзије и 
кпнвенципнални прпизвпди кпји се кпристе кап храна за живптиое припремају се 
временски или прпстпрнп пдвпјенп једни пд других, а када се у пбјекту за припрему 
припремају или складищте пргански прпизвпди, прпизвпди из перипда кпнверзије и 
кпнвенципнални прпизвпди, у билп кпјпј кпмбинацији, прпизвпђаш: 

1) п тпме пбавјещтава Министарствп и кпнтрплну прганизацију, 
2) спрпвпди прпизвпдни прпцес непрекиднп дпк се не дпврщи прпизвпдна 

серија, прпстпрнп или временски пдвпјенп пд слишних радои кпје се пбављају на билп 
кпјпј другпј врсти прпизвпда (пргански прпизвпд, прпизвпд из перипда кпнверзије или 
прпизвпд кпји није из прганске прпизвпдое), 

3) складищти прганске прпизвпде, прпизвпде из перипда кпнверзије и 
прпизвпде кпји нису из прганске прпизвпдое, прије и накпн изврщених активнпсти, 
такп да су прпстпрнп или временски пдвпјени једни пд других, 

4) впди ажурирану евиденцију п свим предузетим радоама, кап и п 
кплишинама прерађених прпизвпда, кпју шува и ставља на распплагаое приликпм 
кпнтрпле, 

5) предузима пптребне мјере какп би се псигурала идентификација серија и 
избјеглп мијещаое или међуспбна замјена прганских прпизвпда, прпизвпда из 
перипда кпнверзије и прпизвпда кпји нису из прганске прпизвпдое, 

6) спрпвпди радое на прганским или прпизвпдима из перипда кпнверзије самп 
накпн примјеренпг шищћеоа прпизвпдне ппреме. 

(5) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују услпви п прпизвпдои 
прерађене прганске хране за живптиое, кап и п упптреби пдређених прпизвпда и 
супстанци у преради хране за живптиое. 
 

Правила прпизвпдое за прганскп винп, прпизвпде пд грпжђа и вина 
Члан 19. 

 
(1) Ппред правила прпизвпдое утврђених шл. 10, 12. и 17. пвпг закпна, правила 

утврђена пвим шланпм, кап и ппсебним прпписима кпјим се уређују прпизвпди пд 
грпжђа и вина примјеоују се за прганска вина, пднпснп прганске прпизвпде пд грпжђа 
и вина. 

(2) Прпизвпди пд грпжђа и вина прпизвпде се пд сирпвина из прганске 
прпизвпдое.  

(3) Самп прпизвпди и супстанце кпји су пдпбрени за упптребу у прганскпј 
прпизвпдои у складу са пвим закпнпм мпгу се кпристити за прпизвпдоу прганских 
прпизвпда пд грпжђа и вина, између псталпг и тпкпм спрпвпђеоа енплпщких 
ппступака и пракси, прпцеса и нашина пбраде, у складу са услпвима и пгранишеоима 
утврђених прпписпм п винима кпји прпписују прпизвпдоу грпжђа и вина. 



 
 

(4) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују дпдатна правила 
прпизвпдое прганских вина, пднпснп прганских прпизвпда пд грпжђа и вина, а кпја се 
пднпсе на енплпщке ппступке, прпцесе, упптребу пдређених прпизвпда и супстанци, 
пднпснп енплпщких средстава и нашине пбраде кпји су дпзвпљени у прпизвпдои 
прганских вина, кап и пгранишеоа у прпизвпдои прганскпг вина, пднпснп прганских 
прпизвпда пд грпжђа и вина. 
 

Правила прпизвпдое за квасац кпји се упптребљава кап храна или храна за 
живптиое 

Члан 20. 
 

(1) Ппред правила прпизвпдое из шл. 10, 12, 17. и 18. пвпг закпна, правила 
утврђена пвим шланпм примјеоују се за квасце кпји се упптребљавају кап храна или 
храна за живптиое. 

(2) За прпизвпдоу квасца упптребљавају се самп пргански прпизведени 
супстрати.  

(3) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписује прпизвпдоа квасца и 
упптреба пдређених прпизвпда и супстанци, пднпснп састпјака у прпизвпдои квасца. 

 
Правила прпизвпдое за пстале прпизвпде 

Члан 21. 
 

Министар мпже прпписати правила прпизвпдое, перипда кпнверзије, нашине 
пбраде и праксе за пстале дпзвпљене прпизвпде и супстанце кпји нису пбухваћени шл. 
пд 13. дп 20. пвпг закпна. 

 
Правила прпизвпдое у ванредним случајевима 

Члан 22. 
 

(1) У ванредним слушајевима усљед климатских, гепграфских или структурних 
пптещкпћа, елементарних неппгпда и бплести, при ппступцима прпизвпдое, праћеоа, 
надзпра и извјещтаваоа неппхпднп је: 

1) пбезбиједити ппкретаое или пдржаваое прганске прпизвпдое на 
ппљппривредним газдинствима кпја су супшена са климатским, гепграфским или 
структурним пптещкпћама, 

2) пмпгућити приступ сјемену и саднпм материјалу за репрпдукцију, стпшнпј 
храни, живптиоама, састпјцима и другим ппљппривредним инпутима, ппд услпвпм да 
пни кпји су дпбијени метпдама прганске прпизвпдое нису дпступни на тржищту, 

3) рјещаваое ппсебних питаоа у вези са управљаоем прганскпм стпшарскпм 
прпизвпдопм, 

4) планскп кприщћеое прпизвпда и супстанци у прганскпј прпизвпдои, 
5) дпнијети привремене мјере кпје пмпгућавају наставак или ппнпвп ппкретаое 

прганске прпизвпдое у слушају прирпдних катастрпфа и изазваних щтета. 
(2) У ванредним слушајевима из става 1. пвпг шлана, а када је неппхпднп ради 

псигураваоа приступа пдређеним састпјцима ппљппривреднпг ппријекла, акп такви 
састпјци нису дпступни из прганске прпизвпдое у дпвпљнпј кплишини, Министарствп 
на захтјев прпизвпђаша мпже привременп пдпбрити упптребу састпјака 



 
 

ппљппривреднпг ппријекла из кпнвенципналне прпизвпдое за прпизвпдоу 
прерађене хране, и тп на перипд пд највище щест мјесеци. 

(3) Акп се и ппслије истека пдпбреоа пд щест мјесеци утврди да дпступнпст 
састпјака ппљппривреднпг ппријекла из прганске прпизвпдое и даље није у дпвпљнпј 
кплишини за испуоаваое квалитативних и квантитативних пптреба прпизвпђаша, 
прпизвпђаш мпже да ппднесе захтјев за пдпбреое дпдатнпг перипда из става 2. пвпг 
шлана. 

(4) Пдпбреое из става 2. пвпг шлана мпже се прпдужити највище два пута пп 
щест мјесеци, а акп се и накпн истека два прпдужеоа утврди да дпступнпст састпјака у 
прганскпј фпрми не задпвпљава квантитативне и квалитативне пптребе прпизвпђаша, 
мпже се ппкренути прпцедура у складу са шланпм 24. пвпг закпна. 

(5) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују критеријуми за пдређиваое 
ванредних ситуација и изузеци ппступаоа у тим слушајевима. 

 
Сакупљаое, трансппрт, пакпваое и складиштеое прганских прпизвпда и прпизвпда 

из перипда кпнверзије 
Члан 23. 

 
(1) Прпизвпђаши мпгу истпвременп сакупљати прганске прпизвпде, прпизвпде 

из перипда кпнверзије и кпнвенципналне прпизвпде самп акп су предузете 
пдгпварајуће мјере кпјим би се спријешила билп каква мпгућнпст мијещаоа или 
међуспбна замјена прганских прпизвпда, прпизвпда из перипда кпнверзије и 
кпнвенципналних прпизвпда, кап и мјере кпјим би се псигурала идентификација 
прганских прпизвпда и прпизвпда из перипда кпнверзије. 

(2) Прпизвпђаш је дужан да впди и шува евиденције п данима сакупљаоа, 
сатима, ппдрушју, датуму и времену пријема прпизвпда, кпје ставља на распплагаое 
кпнтрплнпј прганизацији. 

(3) Прпизвпђаши су дужни да пбезбиједе да се пргански прпизвпди трансппртују 
дп других прпизвпђаша или прпизвпдних јединица, кап и дп велепрпдајних и 
малппрпдајних пбјеката у пдгпварајућем пакпваоу, кпнтејнерима или впзилима кпја 
су затвпрена такп да се садржај не мпже замијенити или кпнтаминирати без 
манипулације или пщтећеоа плпмбе, кап и са пратећпм дпкументацијпм кпја садржи: 

1) назив и адресу прпизвпђаша, акп је разлишита, власника или тргпвца 
прпизвпда, 

2) назив прпизвпда, 
3) назив или брпј кпда кпнтрплне прганизације шијпј кпнтрпли ппдлијеже 

прпизвпђаш, 
4) пзнаку серије или лпта у складу са прпписима п храни, кпјпм је пбезбијеђена 

сљедивпст прпизвпда, 
5) инфпрмације п дпбављашу или превпзнику. 
(4) Затвараое амбалаже, кпнтејнера или впзила није пптребнп када: 
1) се трансппрт пдвија директнп између два прпизвпђаша пд кпјих пба 

ппдлијежу систему прганске кпнтрпле, 
2) трансппрт укљушује самп прганске или самп прпизвпде из перипда 

кпнверзије, 
3) су прпизвпди праћени дпкументацијпм у складу са ставпм 3. пвпг шлана, 



 
 

4) прпизвпђаши кпји птпремају рпбу и прпизвпђаши кпји примају рпбу, шувају 
дпкументацију п таквим трансппртним пперацијама, кпја је на распплагаоу 
кпнтрплнпм тијелу. 

(5) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују услпви и нашин трансппрта, 
дпдатне инфпрмације кпје се навпде на пакпваоу и пратећим дпкументима, 
укљушујући и смјещу за живптиое или мјещавину сјемена крмнпг биља, правила п 
пријему, пакпваоу и складищтеоу прганских прпизвпда, хране за живптиое и живих 
живптиоа. 

 
Одпбреое прпизвпда и супстанци за упптребу у прганскпј прпизвпдои 

Члан 24. 
 

(1) Пдпбрени прпизвпди и супстанце за упптребу у прганскпј прпизвпдои 
стављају се на пгранишавајућу листу прпизвпда и супстанци, и тп: 

1) активне супстанце кпје се кпристе у средствима за защтиту биља, 
2) средства за исхрану биља и пплемеоиваши земљищта, 
3) хранива кпја нису из прганске прпизвпдое, а кпја пптишу пд биљака, алги, 

живптиоа или квасца, или кап хранива микрпбиплпщкпг или минералнпг ппријекла, 
4) дпдаци храни за живптиое и ппмпћна средства у прпизвпдои и преради, 
5) прпизвпди за шищћеое и дезинфекцију рибоака, кавеза, складищта, базенa 

са сталним прптпкпм впде, кпридпра, зграда или пбјеката кпји се кпристе у узгпју 
живптиоа, 

6) прпизвпди за шищћеое и дезинфекцију зграда и пбјеката кпји се кпристе за 
биљну прпизвпдоу, укљушујући и складищта на ппљппривреднпм газдинству, 

7) прпизвпди за шищћеое и дезинфекцију у прпстпријама за прераду и 
складищтеое. 

(2) Псим за прпизвпде и супстанце из става 1. пвпг шлана, на пгранишавајућу 
листу стављају се и супстанце за упптребу у прпизвпдои прерађене прганске хране и 
квасаца кпји се упптребљавају кап храна или храна за живптиое: 

1) прехрамбени адитиви и ппмпћна средства у прпизвпдои, 
2) састпјци ппљппривреднпг ппријекла кпји нису из прганске прпизвпдое, а 

кпји се кпристе у прпизвпдои прерађене прганске хране, 
3) ппмпћна средства у прпизвпдои за прпизвпдоу квасца и прпизвпда пд 

квасца. 
(3) Пдпбрени прпизвпди и супстанце из става 1. пвпг шлана треба да се заснивају 

на нашелима прпписаним пвим закпнпм, а кпји су: 
1) кљушни за кпнтинуирану прпизвпдоу и упптребу кпјпј су намијеоени, 
2) биљнпг, алгалнпг, живптиоскпг, микрпбиплпщкпг или минералнпг ппријекла, 

псим у слушајевима када прпизвпди или супстанце дпбијени из таквих извпра нису 
дпступни у дпвпљним кплишинама или нису пдгпварајућег квалитета или када 
алтернативни прпизвпди нису дпступни. 

(4) Пдпбрени прпизвпди и супстанце за упптребу у прганскпј прпизвпдои 
стављају се на листу из става 1. пвпг шлана: 
 1) у слушају прпизвпда из става 1. ташка 1) пвпг шлана укпликп је оихпва 
упптреба пд сущтинскпг знашаја за сузбијаое щтетних прганизама за кпје нису 
дпступне друге биплпщке, физишке или узгпјне алтернативе, узгojнe прaксe или друге 
ефикасне праксе управљаоа, а aкo такви прпизвпди нису биљнoг, aлгaлнoг, 



 
 

живoтиоскoг, микрпбиплпщкпг или минeрaлнoг ппријекла и нису идeнтишни свoм 
прирoднoм oблику, оихпва упптреба мпже се пдпбрити самп укпликп услпви за 
оихпву упптребу искљушују билп какав директан кпнтакт са јестивим дијелпвима 
усјева, 

2) у слушajу прoизвoдa из става 1. ташка 2) пвпг шлана акп је оихoвa упoтрeбa 
кљушнa зa пoстизaоe или oдржaвaоe плoднoсти земљищта или зa испуоaвaоe 
пoсeбних захтјева усјева за хранивима или зa спeцифишнe сврхe пoбoљщaоa 
земљищта, 

3) у слушajу прoизвoдa из става 1. т. 3) и 4) пвпг шлана акп је: 
1. оихoвa упoтрeбa неппхпдна зa oдржaвaоe здрaвљa живoтиоa, оене 

дoбрoбити и витaлнoсти, тe сe оима дoпринoси адекватнпј исхрани кojoм сe 
испуоaвajу физиoлoщкe и eтoлoщкe пoтрeбe предметних врстa или je оихoвa упoтрeбa 
пoтрeбнa зa прoизвoдоу или кoнзeрвисaоe хрaнe зa живoтиоe, jeр бeз упoтрeбe 
тaквих супстанци ниje мoгућe прoизвeсти или кoнзeрвисати хрaну зa живoтиоe, 

2. хрaнa зa живoтиоe минeрaлнoг ппријекла, eлeмeнти у трaгoвимa, витaмини 
или прoвитaмини прирoднoг пoријекла, oсим у слушajeвимa кaдa прoизвoди или 
супстанце из тaквих извoрa нису дoступни у дoвoљним кoлишинaмa, нису пдгпварајућег 
квалитета или нe ппстпји алтернативнп рјещеое, 

3. пптребна упптреба хранива кпје није прганскпг биљнoг или живoтиоскoг 
пoријeклa јер хранива прганскпг биљнпг и живптиоскпг ппријекла нису дпступна у 
дпвпљним кплишинама, 

4. пптребна упoтрeбa зaшинa кпји нису прганскпг ппријекла, зaшинскoг биљa и 
мeлaсe, јeр ти прoизвoди нису дoступни из прганске прпизвпдое, а мoрajу бити 
прпизведени или прерађени без упптребе хемијских раствараша, те је оихoвa упoтрeбa 
oгрaнишeнa нa 1% унoсa хрaнe зa живoтиоe зa пдређену врсту, израженп кao прпценат 
суве материје у хрaни зa живoтиоe пoљoприврeднoг пoријекла, на гoдищоeм нивпу. 

(5) Пдпбрени прпизвпди и супстанце из става 2. пвпг шлана заснивају се на 
нашелима прпписаним пвим закпнпм, кап и на сљедећим услпвима: 

1) акп нису дпступни алтернативни прпизвпди или супстанце пдпбрене у 
складу са пвим шланпм или технике кпје су у складу са пвим закпнпм, 

2) акп je немпгуће прпизвести или кпнзервисати храну или испунити пдређене 
прехрамбене захтјеве прпписане ппсебним прпписима, а да се не кпристе пвим 
прпизвпдима и супстанцама, 

3) акп су присутни у прирпди и мoгли су бити пoдвргнути сaмo мeхaнишким, 
физишким, биoлoщким, eнзимским или микрoбиплпщким прoцeсимa, oсим у 
слушajeвимa кaдa прoизвoда или супстaнци из тaквих извoрa нeмa у дoвoљним 
кoлишинaмa или aкo нису пдгпварајућег квaлитeта, 

4) акп пргански састпјак није дпступан у дoвoљним кoлишинaмa. 
(6) Упoтрeба хемијски синтетизпваних прпизвпда и супстанци, у складу са 

ставпм 1. т. 1) и 2) пвпг шлана, треба да буде стрoгo oгрaнишeна нa слушajeвe кaдa би 
упoтрeба сппљащоих инпута из шлaна 6. ташка 7) пвпг закпна дппринијела негативнпм 
утицају на живптну средину. 

(7) Дпзвпљена средства за защтиту биља кпја се мпгу кпристити у прганскпј 
прпизвпдои и средства за исхрану биља и пплемеоиваша земљищта ажурирају се у 
складу са прпписима кпји регулищу предметне пбласти. 

(8) Министар дпнпси пгранишавајућу листу прпизвпда и супстанци из става 1. 
пвпг шлана. 



 
 

 
Прикупљаое ппдатака п дпступнпсти на тржишту 

Члан 25. 
 

(1) Министарствп впди регистре кпји садрже ппдатке п биљнпм 
репрпдуктивнпм материјалу из прганске прпизвпдое и биљнпм репрпдуктивнпм 
материјалу из перипда кпнверзије, псим садница, укљушујући сјеменски крпмпир, кап 
и регистар живптиоа из прганскпг узгпја за даљи узгпј и младих живптиоа из прганске 
аквакултуре кпји су дпступни на тржищту Републике Српске. 

(2) Регистри из става 1. пвпг шлана пбјављују се на интернет страници 
Министарства.  

(3) Биљне врсте и спрте кпје се кпристе кап репрпдуктивни материјал у 
прганскпј прпизвпдои уписују се у Регистар спрти сјемена ппљппривреднпг биља и 
Регистар спрти саднпг материјала на пснпву захтјева кпји ппднпси власник спрте или 
оегпв пвлащћени заступник, у складу са прпписима кпји регулищу пбласти сјемена и 
саднпг материјала. 

(4) Регистри из става 1. пвпг шлана пмпгућавају прпизвпђашима кпји стављају у 
прпмет пргански биљни репрпдуктивни материјал и биљни репрпдуктивни материјал 
из перипда кпнверзије, кап и живптиое за даљи узгпј из прганскпг узгпја увид у стаое 
на тржищту, са сљедећим ппдацима: 

1) п дпступнпм прганскпм биљнпм репрпдуктивнпм материјалу и биљнпм 
репрпдуктивнпм материјалу из перипда кпнверзије, пппут прганскпг хетерпгенпг 
биљнпг репрпдуктивнпг материјала или спрти и хибрида пдгпварајућих за прганску 
прпизвпдоу, псим садница, укљушујући сјеменски крпмпир, п кплишини тпг материјала 
исказанпг у тежини и перипду у гпдини када је дпступан, 

2) п живптиоама из прганскпг узгпја за кпје мпже да се пдпбри изузеће у 
смислу увпђеоа живптиоа кпје нису из прганске прпизвпдое у прганску прпизвпдоу, 
п брпју распплпживих живптиоа кпје су категпризпване према пплу, раси и спјевима, 
старпснпј дпби живптиоа, те пстале знашајне инфпрмације, 

3) п младим живптиоама из прганске аквакултуре за даљи узгпј кпје су 
дпступне и оихпвпм здравственпм статусу, кап и п прпизвпднпм капацитету за сваку 
врсту из аквакултуре. 

(5) Прпизвпђаши кпји пдлуше да дају инфпрмације п биљнпм репрпдуктивнпм 
материјалу, живптиоама или младим живптиоама из аквакултуре за даљи узгпј, треба 
да пбезбиједе да се инфпрмације редпвнп ажурирају, а у супрптнпм, сматра се да 
нема дпступнпг репрпдуктивнпг материјала, пднпснп живптиоа за прганску 
прпизвпдоу, тј. да се не налази на тржищту. 

(6) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују нашин и пблик впђеоа 
регистара из става 1. пвпг шлана. 

 



 
 

Обавезе и мјере у случају сумое на неусаглашенпст 
Члан 26. 

 
Акп прпизвпђаш сумоа да прпизвпд кпји је прпизвеп, прерадип, увезап или 

запримип пд другпг прпизвпђаша није у складу са пвим закпнпм, пбавезан је да: 
1) идентификује и пдвпји предметни прпизвпд, 
2) прпвјери да ли је сумоа пправдана, 
3) не ставља прпизвпд у прпмет кап пргански прпизвпд или прпизвпд из 

перипда кпнверзије и не кпристи га у прганскпј прпизвпдои, псим акп се сумоа мпже 
птклпнити, 

4) акп је сумоа дпказана или акп се не мпже птклпнити, прпизвпђаш пдмах 
пбавјещтава кпнтрплну прганизацију и Инспектпрат и према пптреби им дпставља 
дпступне инфпрмације и дпкументацију, 

5) сарађује са кпнтрплнпм прганизацијпм, а пп пптреби и са Инспектпратпм на 
прпвјери и утврђиваоу разлпга сумое на неусаглащенпст. 

 
Мјере предпстрпжнпсти какп би се избјегла присутнпст непдпбрених прпизвпда и 

супстанци 
Члан 27. 

 
(1) Какп би се спријешила кпнтаминација прпизвпдима или супстанцама кпји 

нису пдпбрени за упптребу у прганскпј прпизвпдои у складу са шланпм 10. став 3. пвпг 
закпна, прпизвпђаши предузимају сљедеће мјере у свакпј фази прпизвпдое, прераде и 
дистрибуције: 

1) усппстављају системскп преппзнаваое критишних фаза прпизвпднпг прпцеса 
и мјера какп би се преппзнали и избјегли ризици пд кпнтаминације прганске 
прпизвпдое, те редпвнп преиспитују и прилагпђавају такве мјере, 

2) испуоавају и друге услпве прпписане пвим закпнпм кпјима се псигурава 
раздвајаое прганских прпизвпда, прпизвпда из перипда кпнверзије и прпизвпда из 
кпнвенципналне прпизвпдое. 

(2) Акп прпизвпђаш сумоа да прпизвпд кпји се намјерава ставити у прпмет кап 
пргански прпизвпд или прпизвпд из перипда кпнверзије није у складу са пвим 
закпнпм, пбавезан је да: 

1) идентификује и пдвпји предметни прпизвпд, 
2) прпвјери да ли је сумоа пправдана, 
3) не ставља предметни прпизвпд у прпмет кап пргански прпизвпд или 

прпизвпд из перипда кпнверзије и не упптребљава га у прганскпј прпизвпдои, псим 
акп се сумоа мпже птклпнити, 

4) акп је сумоа дпказана или акп се не мпже птклпнити, пдмах пбавјещтава 
кпнтрплну прганизацију и Инспектпрат, те према пптреби им дпставља дпступне 
инфпрмације и дпкументацију, 

5) у пптпунпсти сарађује са кпнтрплнпм прганизацијпм на утврђиваоу и 
прпвјери разлпга присуства непдпбрених прпизвпда или супстанци. 

(3) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују ппступаое прпизвпђаша и 
мјере кпје прпизвпђаш треба да усппстави какп би се преппзнали и избјегли ризици 
кпнтаминације, ппступци у слушају сумое да прпизвпд није у складу са пвим закпнпм, 
кап и дпстављаое релевантне дпкументације. 



 
 

 
Мјере кпје се предузимају у случају присутнпсти непдпбрених прпизвпда  

или супстанце 
Члан 28. 

 
 (1) Када се Инспектпрату, пднпснп кпнтрплнпј прганизацији дпставе 
инфпрмације п присутнпсти прпизвпда или супстанци кпје нису пдпбрене за упптребу у 
прганскпј прпизвпдои или такве инфпрмације дпбију пд прпизвпђаша или пткрију 
такве прпизвпде и супстанце у прганскпм или прпизвпду из перипда кпнверзије, тада 
се: 

1) спрпвпде службене кпнтрпле да би се утврдип извпр и узрпк с циљем 
прпвјере усаглащенпсти са пвим закпнпм, такп да се кпнтрпла заврщи щтп је прије 
мпгуће, узимајући у пбзир рпк трајаоа прпизвпда кап и саму слпженпст слушаја, 

2) привременп забраоује стављаое у прпмет прганских или прпизвпда из 
перипда кпнверзије и оихпва упптреба дпк се шекају резултати кпнтрпле из ташка 1) 
пвпг става. 
 (2) Прпизвпд није дпзвпљенп ставити на тржищте кап пргански или прпизвпд из 
перипда кпнверзије нити кпристити у прганскпј прпизвпдои акп Инспектпрат или 
кпнтрплна прганизација утврди кпд прпизвпђаша да: 

1) је упптребљавап прпизвпде или супстанце кпји нису пдпбрени у прганскпј 
прпизвпдои, 

2) није предузеп мјере предпстрпжнпсти из шлана 27. став 1. пвпг закпна, 
3) није ппступип пп налпгу Инспектпрата или кпнтрплне прганизације на 

птклаоаоу утврђених недпстатака.  
(3) Прпизвпђаш има правп да упути примједбу, а кпја не спријешава уклаоаое 

прпизвпда из прпмета дпк се не утврде резултати истраге из става 1. ташка 1) пвпг 
шлана.  

(4) Кпнтрплна прганизација впди евиденције п изврщеним кпнтрплама, а 
прпизвпђаши уппредп мпгу предузимати мјере кпје су пптребне какп би се избјегла 
будућа кпнтаминација.  

(5) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписује метпдплпгија за пткриваое 
и прпцјену присуства прпизвпда и супстанци кпји нису пдпбрени у складу са пвим 
закпнпм, те нашини евидентираоа и пбавјещтаваоа у пвим слушајевима. 

 
Стручни савјет за прганску прпизвпдоу 

Члан 29. 
 

(1) Ради разматраоа струшних питаоа, даваоа струшних мищљеоа и 
пствариваоа циљева у пбласти прганске прпизвпдое, Влада именује струшни савјет за 
прганску прпизвпдоу (у даљем тексту: Струшни савјет). 

(2) Струшни савјет разматра струшна питаоа, те даје струшна мищљеоа и 
приједлпге кпји се пднпсе на: 

1) планпве и ппсебне прпграме у пбласти прганске прпизвпдое, 
2) преппруке за израду прпписа у пбласти прганске прпизвпдое, 
3) преппруке с циљем ппбпљщаоа прганске прпизвпдое. 
(3) Струшни савјет шине представници академске заједнице, прпизвпђаша, 

пргана управе, пвлащћених кпнтрплних прганизација, прганизација за защтиту 



 
 

пптрпщаша, кап и представници невладиних прганизација кпје се баве питаоима 
прганске прпизвпдое. 

(4) Струшни савјет дпнпси ппслпвник п раду кпјим се регулище нашин рада, кап и 
друга питаоа пд знашаја за оегпв рад.  

(5) Административнп-технишке ппслпве за пптребе Струшнпг савјета пбавља 
Министарствп. 

 
 

ГЛАВА IV 
ОЗНАЧАВАЊЕ ОРГАНСКИХ ПРОИЗВОДА 
 

Упптреба израза кпји упућују на прганску прпизвпдоу 
Члан 30. 

 
(1) Цертификпвани прпизвпди и оихпв рекламни материјал, пратећа 

дпкументација и етикете пбиљежавају се изразима кпји пзнашавају ппријеклп 
прганскпг прпизвпда (кап щтп су пргански – прг., екплпщки – екп, биплпщки – бип и 
сл.), кап и приватнпм пзнакпм прпизвпђаша, пднпснп удружеоа прпизвпђаша, билп да 
су сами или у кпмбинацији. 

(2) Укпликп се изрази из става 1. пвпг шлана или оихпве скраћенице налазе на 
пзнакама прпизвпда, рекламнпм материјалу или кпмерцијалним дпкументима, сматра 
се да је прпизвпд пзнашен изразпм кпји упућује на прганску прпизвпдоу. 

(3) У слушају прпизвпда из шлана 3. пвпг закпна, није дпзвпљенп упптребљавати 
изразе из става 1. пвпг шлана за пзнашаваое прпизвпда, на рекламнпм материјалу или 
на кпмерцијалним дпкументима прпизвпда акп прпизвпди нису у складу са пвим 
закпнпм. 

(4) У пзнашаваоу или пглащаваоу не смију се кпристити никакви изрази, 
укљушујући изразе кпји се кпристе у жигпвима или називима предузећа, кап ни праксе 
кпје би мпгле пптрпщаша или кприсника дпвести у заблуду сугерищући да су прпизвпд 
и оегпви састпјци прпизведени у складу са пвим закпнпм. 

(5) Прпизвпди кпји су прпизведени тпкпм перипда кпнверзије не смију сe 
oзнaшавати или oглaщaвати кao пргански прпизвпди, али се мпгу пзнашити кап 
прoизвoди из перипда кпнверзије у слушају биљнпг репрпдуктивнпг материјала, хране 
биљнпг ппријекла и стпшне хране биљнпг ппријекла. 

(6) Изрази из става 1. пвпг шлана не кпристе се за прпизвпде кпји на етикети или 
приликпм пглащаваоа имају назнашенп да садрже ГМП, да се састпје пд ГМП или да су 
прпизведени пд ГМП.  

(7) За прерађену храну, изрази из става 1. пвпг шлана мпгу се кпристити: 
1) на етикети, прпизвпду или декларацији прпизвпда ппд услпвпм да: 

1. прерађена храна испуоава услпве прпписане шланпм 17. пвпг закпна, 
2. најмаое 95% масенпг удјела састпјака ппљппривреднпг ппријекла je 

прганскп, 
3. у слушају арпма, кпристе се самп прирпдне арпматишне супстанце и 

прирпдни арпматишни препарати у складу са прпписпм п арпмама, акп су све 
арпматишне кпмппненте и нпсаши арпматишних кпмппнената у дптишнпј арпми 
пргански, 

2) самп на списку састпјака, ппд сљедећим услпвима: 



 
 

1. маое пд 95% масенпг удјела састпјака ппљппривреднпг ппријекла је 
прганскп и ппд услпвпм да су сви састпјци у складу са правилима прпизвпдое 
утврђеним пвим закпнпм, 

2. прерађена храна је прпизведена у складу са правилима утврђеним у пвпм 
закпну, са изузеткпм правила п пгранишенпј упптреби састпјака кпји нису из прганске 
прпизвпдое, 

3) на прпдајним пзнакама и списку састпјака акп: 
1. је главни састпјак прпизвпд лпва или рибплпва, 
2. је у прпдајнпј пзнаци прпизвпда израз из става 1. пвпг шлана јаснп пoвeзан 

са другим сaстojкoм кojи je пргански и рaзликуje сe oд глaвнoг сaстojкa, 
3. су сви други састпјци ппљппривреднпг ппријекла пргански, 
4. је прерађена храна у складу са шланпм 17. пвпг закпна. 

(8) На списку састпјака из става 7. пвпг шлана мпра бити назнашенп кпји су 
састпјци из прганске прпизвпдое, а упућиваое на прганску прпизвпдоу навпди се 
самп у вези са прганским састпјцима. 

(9) На списку састпјака из става 7. т. 2) и 3) пвпг шлана навпди се укупни 
прпценат прганских састпјака у пднпсу на укупну кплишину састпјака ппљппривреднпг 
ппријекла. 

(10) Изрази из става 1. пвпг шлана, када се упптребљавају на списку састпјака из 
става 7. пвпг шлана, кап и прпценат масенпг удјела, навпде се у истпј бпји и велишини, 
те истим типпм слпва кап и пстали ппдаци у списку састпјака. 

(11) За прерађену храну за живптиое изрази из става 1. пвпг шлана мпгу се 
кпристити у прпдајним пзнакама прпизвпда и списку састпјака акп: 

1) је прерађена храна за живптиое у складу са прпизвпдним правилима 
наведеним у шлану 18. пвпг закпна и прпписа дпнесених на пснпву оега,  

2) су сви састпјци ппљппривреднпг ппријекла кпји се налазе у прерађенпј храни 
за живптиое пргански, 

3) је најмаое 95% суве материје прпизвпда прганскп. 
(12) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују пбиљежаваое прпизвпда и 

скраћенице кпје се кпристе у пзнашаваоу прганских прпизвпда и прпизвпда из 
перипда кпнверзије.  

 
Означаваое прпизвпда и супстанци кпје се кпристе у прганскпј биљнпј прпизвпдои 

Члан 31. 
 

(1) Прпизвпди и супстанце кпји се кпристе у средствима за защтиту биља или 
кап средства за исхрану биља и пплемеоиваши земљищта кпја су пдпбрена у складу са 
шл. 10. и 24. пвпг закпна, мпгу нпсити пзнаку кпјпм се упућује да су ти прпизвпди или 
супстанце пдпбрени за упптребу у прганскпј прпизвпдои у складу са прпписима кпји 
регулищу предметне пбласти. 

(2) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписује пзнашаваое прпизвпда и 
супстанци кпје се кпристе у прганскпј биљнпј прпизвпдои.  
 



 
 

Обавезни изрази 
Члан 32. 

 
(1) На прпизвпдима кпји су пзнашени у складу са шланпм 30. пвпг закпна 

пбавезнп је навести и сљедеће:  
1) брпј кпда пвлащћене кпнтрплне прганизације шијпј кпнтрпли ппдлијеже 

прпизвпђаш кпји је пбавип задоу пперацију у пквиру прпизвпдое или припреме, 
2) ентитетски знак за прганску прпизвпдоу Републике Српске, на амбалажи 

упакпване хране, псим у слушајевима из шлана 30. став 5. и став 7. т. 2) и 3) пвпг закпна. 
(2) Када се упптребљава ентитетски знак Републике Српске за прганску 

прпизвпдоу, у истпм виднпм ппљу навпди се мјестп узгпја ппљппривредних сирпвина, 
укљушујући аквакултуру, пд кпјих се прпизвпд састпји, и тп у једнпм пд сљедећих 
пблика: 

1) „прпизведенп у РС“, акп је сирпвина ппљппривреднпг ппријекла прпизведена 
у Републици Српскпј, 

2) „прпизведенп у РС и изван РС“, акп је дип сирпвина ппљппривреднпг 
ппријекла прпизведен у Републици Српскпј, а дип изван Републике Српске, 

3) „прпизведенп изван РС“, акп је сирпвина ппљппривреднпг ппријекла 
прпизведена изван Републике Српске. 

(3) За пзнашаваое мјеста на кпме су прпизведене сирпвине ппљппривреднпг 
ппријекла пд кпјих се прпизвпд састпји, мали масени удип састпјка мпже се 
занемарити, ппд услпвпм да укупна кплишина занемарених састпјака не прелази 5% 
укупнпг масенпг удјела сирпвина ппљппривреднпг ппријекла. 

(4) Ријеши „у РС“ или „изван РС“ или „ЕУ“ или назив земље или регије, пп бпји, 
велишини и типу слпва не смију бити упшљивије пд назива прпизвпда. 

(5) Прпизвпди кпји су пбиљежени знакпм кпји се пднпси на прганску 
прпизвпдоу у складу са прпписима ЕУ и других земаља, а стављају се на тржищте 
Републике Српске, стављају се у прпмет уз пбавезнп истицаое ентитетскпг знака за 
прганску прпизвпдоу и елемената из става 1. пвпг шлана. 

(6) Пзнаке из ст. 1. и 2. пвпг шлана навпде се на истакнутпм мјесту такп да су 
лакп упшљиве, шитљиве и неизбрисиве. 

(7) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују пзнашаваое, изглед знака, 
правила за кприщћеое, истицаое, велишинa, изглед, састав, дпдјељиваое кпда 
пвлащћеним кпнтрплним прганизацијама, кап и услпви за декларисаое, пзнашаваое, 
представљаое, пакпваое, прпмет, упптребу и пглащаваое прпизвпда прпизведених у 
складу са пвим закпнпм. 

 
Ентитетски знак за пргански прпизвпд  

Члан 33. 
 

(1) Ентитетски знак за пргански прпизвпд кпристи се за пзнашаваое, 
презентацију и рекламираое прпизвпда, укљушујући инфпрмативну и пбразпвну сврху, 
ппд услпвпм да се тпм упптребпм пптрпщаши не дпвпде у заблуду у ппгледу прганске 
прпизвпдое и пзнашаваоа прганских прпизвпда. 

(2) Ентитетски знак за пргански прпизвпд не смије се кпристи за прерађену 
храну из шлана 30. став 7. т. 2) и 3) пвпг закпна, кап ни за прпизвпде из перипда 
кпнверзије. 



 
 

(3) Упптреба ентитетскпг знака за пргански прпизвпд је пбавезна за све 
прпизвпде кпји се стављају у прпмет, укљушујући и прпизвпде из увпза, уз упптребу 
пбавезних израза из шлана 32. пвпг закпна. 

(4) Знак за пргански прпизвпд је службена пптврда да је прпизвпд 
цертификпван. 

(5) Знак за прганску прпизвпдоу треба да буде у складу са прпписима кпји 
регулищу пзнашаваое прганских прпизвпда, изглед, велишину и садржај знака за 
пргански прпизвпд.  

 
 

ГЛАВА V  
ЦЕРТИФИКАЦИЈА 
 

Систем цертификације  
Члан 34. 

 
(1) Прије стављаоа билп кпјих прпизвпда у прпмет кап прганских или кап 

прпизвпда из перипда кпнверзије, прпизвпђаши или групе прпизвпђаша кпји 
прпизвпде, прерађују, дистрибуирају или складищте прганске прпизвпде или 
прпизвпде из перипда кпнверзије, кап и пни кпји увпзе или извпзе такве прпизвпде 
или стављају у прпмет, пбавезни су пријавити свпју активнпст Министарству ради 
уписа у Регистар прганских прпизвпђаша.  

(2) Прпизвпђаши или групе прпизвпђаша у пријави из става 1. пвпг шлана навпде 
кпнтрплну прганизацију са кпјпм имају закљушен угпвпр, а кпја прпвјерава усклађенпст 
оихпве прпизвпдое са пвим закпнпм и прпписима дпнесеним на пснпву оега и издаје 
цертификат п усаглащенпсти са пвим закпнпм. 

(3) Правна или физишка лица кпја пласирају претхпднп упакпване прганске 
прпизвпде директнп крајоем пптрпщашу или кприснику, изузети су пд пбавезе 
пријављиваоа из става 1. пвпг шлана, кап и пбавезе ппсједпваоа цертификата, ппд 
услпвпм да такве прпизвпде не прпизвпде, не прерађују, не складищте (псим акп је тп 
у вези са мјестпм прпдаје), не увпзе их и нису такве активнпсти ппдугпвприли са 
другим прпизвпђашем. 

(4) Акп су прпизвпђаши или група прпизвпђаша билп кпји дип свпјих активнпсти 
ппвјерили трећим странама кап кппперантима, дужни су тп пријавити Министарству и 
кпнтрплнпј прганизацији, при шему кпнтрплна прганизација прпвјерава усаглащенпст 
ппвјерених активнпсти кпд кпппераната.  

(5) Прпизвпђаши или групе прпизвпђаша пптписују угпвпр са изабранпм 
кпнтрплнпм прганизацијпм, плаћају пдгпварајућу накнаду за трпщкпве кпнтрпле и 
цертификације, а те ппдатке кпнтрплна прганизација пбјављују на свпјпј званишнпј 
интернет страници. 

(6) Прпизвпђаши, група прпизвпђаша и кппперанти впде евиденције п свим 
активнпстима кпјима се баве, а кпје су прпписане пвим закпнпм. 

(7) Министарствп на свпјпј интернет страници пбјављује ажуриран Регистар 
прганских прпизвпђаша, кпји садржи називе и адресе прпизвпђаша и група 
прпизвпђаша кпји су пријавили свпје активнпсти у складу са ставпм 1. пвпг шлана, 
укљушујући цертификате издате у складу са пвим закпнпм. 



 
 

(8) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују нашин и услпви пријаве за 
кпнтрплне прганизације, прпизвпђаше или групе прпизвпђаша, ппступци ажурираоа и 
впђеоа евиденције и Регистра прганских прпизвпђаша. 
 

Цертификат 
Члан 35. 

 
(1) Акп прпизвпђаши или групе прпизвпђаша испуоавају услпве, кпнтрплна 

прганизација издаје цертификат свим прпизвпђашима или групама прпизвпђаша кпји су 
пријавили свпје активнпсти, те акп је оихпва прпизвпдоа усаглащена са пвим закпнпм 
и прпписима дпнесеним на пснпву оега.  

(2) Цертификат се издаје на прпписанпм пбрасцу, у щтампанпм или 
електрпнскпм пблику, те пмпгућава идентификацију прпизвпђаша, укљушујући списак 
кпппераната, категприју прпизвпда пбухваћену цертификатпм и перипд важеоа. 

(3) Прпизвпђаши или групе прпизвпђаша кпји немају угпвпре са кпнтрплнпм 
прганизацијпм и не ппсједују цертификат у складу са ставпм 1. пвпг шлана, не мпгу да 
стављају у прпмет прпизвпде из шлана 3. став 1. пвпг закпна кап прганске прпизвпде 
или прпизвпде из перипда кпнверзије. 

(4) Прпизвпђаш или група прпизвпђаша не мпгу дпбити цертификат пд вище 
кпнтрплних прганизација, укљушујући слушајеве у кпјима тај прпизвпђаш или група 
прпизвпђаша ушествује у разлишитим фазама прпизвпдое, прераде и дистрибуције, за 
исту или разлишиту врсту прпизвпда. 

(5) Прпизвпђаш кап шлан групе прпизвпђаша не мпже дпбити ппјединашан 
цертификат ни за једну активнпст пбухваћену цертификацијпм групе прпизвпђаша кпјпј 
припада. 

(6) Приликпм цертификације прпизвпди се разврставају у сљедеће категприје: 
1) непрерађенп биље и биљни прпизвпди, укљушујући сјемена и други биљни 

репрпдуктивни материјал,  
2) живптиое и непрерађени живптиоски прпизвпди,  
3) алге и непрерађени прпизвпди аквакултуре,  
4) прерађени ппљппривредни прпизвпди, укљушујући прпизвпде аквакултуре, 

кпји се упптребљавају у прехрамбене сврхе,  
5) храна за живптиое,  
6) винп, 
7) други прпизвпди кпји нису пбухваћени претхпдним категпријама.  
(7) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују изглед и садржина 

цертификата, нашин и ппступак издаваоа, те списак и других прпизвпда за кпје се 
издаје цертификат.  

 
Група прпизвпђача 

Члан 36. 
 

(1) Група прпизвпђаша фпрмира се пд шланпва кпји су прпизвпђаши прпизвпда 
из шлана 3. став 1. пвпг закпна. 

(2) Група прпизвпђаша је привреднп друщтвп или другп правнп лице уписанп у 
регистар кпд надлежнпг суда. 

(3) Група прпизвпђаша из става 1. пвпг шлана: 



 
 

1) усппставља заједнишки систем маркетинга за прпизвпде кпје прпизвпде,  
2) усппставља систем интерне кпнтрпле (у даљем тексту: СИК), кпји се састпји пд 

дпкументпванпг скупа кпнтрплних активнпсти и прпцедура, у складу са кпјима су 
именпвана лица или кпнтрплна прганизација пдгпвпрни за утврђиваое усаглащенпсти 
свакпг шлана групе са пвим закпнпм. 

(4) Кпнтрплна прганизација укида цертификат из шлана 35. пвпг закпна за цијелу 
групу гдје ппстпје недпстаци у усппстављаоу или функципнисаоу СИК, ппсебнп у 
ппгледу прппуста у пткриваоу или исправљаоу неусаглащенпсти ппјединих шланпва 
групе прпизвпђаша, а кпји утишу на интегритет прганских прпизвпда и прпизвпда из 
перипда кпнверзије. 

(5) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују састав и велишина групе, 
усппстављаое и функципнисаое система интерне кпнтрпле, дпкументи и систем 
впђеоа евиденције и извјещтаваоа за групе прпизвпђаша. 

 
ГЛАВА VI 
СЛУЖБЕНЕ КОНТРОЛЕ И ДРУГЕ СЛУЖБЕНЕ АКТИВНОСТИ 
 

Организација кпнтрплнпг система у прганскпј прпизвпдои 
Члан 37. 

 
(1) За прганизацију службених кпнтрпла у прганскпј прпизвпдои надлежнп је 

Министарствп. 
(2) Министарствп ппвјерава ппслпве кпнтрпле и цертификације у пбласти 

прганске прпизвпдое једнпј или вище кпнтрплних прганизација, кпје за пве сврхе 
ппднпсе захтјев за пвлащћиваое у складу са пвим закпнпм. 

(3) Надзпр над пвлащћеним кпнтрплним прганизацијама врщи Инспектпрат.  
(4) Надзпр из става 3. пвпг шлана има за циљ прпвјеру испуоенпсти услпва 

прпписаних пвим закпнпм, ефикаснпст и ефективнпст ппступака кпнтрпле, 
непристраснпст и недискриминатпрски пднпс према прпизвпђашима, кап и правилнп 
спрпвпђеое ппслпва датих рјещеоем п пвлащћиваоу за пбављаое ппслпва кпнтрпле 
и цертификације у прганскпј прпизвпдои.  

(5) Министарствп мпже да укине пвлащћеое датп кпнтрплнпј прганизацији на 
пснпву пвпг закпна, узимајући у пбзир резултате надзпра и акредитације издате пд 
стране акредитаципнпг тијела. 

(6) Инспектпрат врщи и кпнтрплу прганских прпизвпда стављених у прпмет, 
какп би се гарантпвалп да су у прпмету самп пргански прпизвпди прпизведени у 
складу са пвим закпнпм.  

(7) Ппред правила службених кпнтрпла и других службених активнпсти 
прпписаних прпписима кпјима се регулище пбласт службених кпнтрпла, примјеоују се 
и правила прпписана пвим закпнпм. 

(8) Службене кпнтрпле и друге службене активнпсти спрпвпде се тпкпм цијелпг 
прпцеса у свим фазама прпизвпдое, прераде и дистрибуције, а с циљем прпвјере да 
ли су прпизвпди из шлана 3. став 1. пвпг закпна прпизведени у складу са пвим закпнпм 
и прпписима кпјима се уређују службене кпнтрпле.  

 



 
 

Ппвјераваое пдређених ппслпва кпнтрплним прганизацијама из пбласти службених 
кпнтрпла  
Члан 38. 

 
(1) Ппслпве у вези са прпвјерпм усаглащенпсти са пвим закпнпм из пбласти 

службених кпнтрпла Министарствп ппвјерава једнпј или вище пвлащћених кпнтрплних 
прганизација у складу са сљедећим услпвима: 

1) да је пвлащћена кпнтрплна прганизација уписана у Регистар ппслпвних 
субјеката у складу са прпписима, 

2) да распплаже струшним знаоем, ппремпм и инфраструктурпм кпји су 
пптребни за пбављаое ппслпва из пбласти службених кпнтрпла кпји су му ппвјерени, 

3) да има заппслена лица са пдгпварајућим квалификацијама и искуствпм, 
4) да је непристрасна и да није у сукпбу интереса у вези са пбављаоем задатака 

кпнтрпле, а ппсебнп да се не налази у ситуацији кпја мпже, директнп или индиректнп, 
да утише на непристраснпст струшнпг ппступаоа у вези са изврщаваоем ппслпва из 
пбласти службених кпнтрпла кпје су им ппвјерени, 

5) да ппслује и да је акредитпвана у складу са стандардпм 17065 Пцјеоиваое 
усаглащенпсти – захтјеви за тијела кпја спрпвпде цертификацију прпизвпда, прпцеса и 
услуга. 

(2) Пвлащћеое из пбласти службених кпнтрпла издаје се на перипд пд гпдину 
дана и мпже се прпдужити у складу са услпвима прпписаним пвим закпнпм, и тп на 
захтјев кпнтрплне прганизације кпји мпра бити ппднесен најмаое два мјесеца прије 
истека рпка пвлащћеоа. 

(3) Министарствп пвлащћеним кпнтрплним прганизацијама не мпже ппвјерити 
ппслпве службених кпнтрпла и ппслпве ппвезане са другим службеним активнпстима, 
и тп:  

1) надзпр и ревизију других кпнтрплних прганизација,  
2) пвлащћеое за пдпбраваое изузећа, псим изузећа за упптребу биљнпг 

репрпдуктивнпг материјала кпји не пптише из прганске прпизвпдое, 
3) пвлащћеое за запримаоа пријава активнпсти пд прпизвпђаша или групе 

прпизвпђаша у складу са шланпм 34. став 1. пвпг закпна,  
4) прпцјену ушесталпсти пбављаоа физишких прпвјера прганских ппщиљки прије 

оихпвпг стављаоа у прпмет,  
5) усппстављаое заједнишкпг каталпга мјера. 
(4) Министарствп не мпже да ппвјерава ппслпве службених кпнтрпла и ппслпве 

ппвезане са другим службеним активнпстима физишким лицима. 
(5) Министарствп мпже да укине пвлащћеое издатп кпнтрплнпј прганизацији 

акп:  
1) ппстпје дпкази да кпнтрплна прганизација не изврщава ппвјерене ппслпве у 

складу са пвим закпнпм,  
2) кпнтрплна прганизација не спрпвпди благпвремене и пдгпварајуће 

активнпсти за птклаоаое утврђених недпстатака, 
3) је утврђенп да је нарущена оена независнпст или непристраснпст, 
4) је акредитација из става 1. ташка 5) пвпг шлана кпју има кпнтрплна 

прганизација суспендпвана или пдузета. 
 (6) Министарствп мпже да укине пвлащћеоа за ппслпве службених кпнтрпла 
или пдређених ппслпва ппвезаних са другим службеним активнпстима у складу са 



 
 

ставпм 5. пвпг шлана, те да пдлуши хпће ли цертификати кпје је предметна кпнтрплна 
прганизација издала прије укидаоа и даље бити важећи, п шему пбавјещтава 
прпизвпђаше и групе прпизвпђаша. 

(7) Прије укидаоа пвлащћеоа издатпг за ппслпве службених кпнтрпла или 
ппслпве ппвезане са другим службеним активнпстима, Министарствп мпже да 
суспендује пвп пвлащћеое: 

1) на перипд пд 90 дана, тпкпм кпјег кпнтрплна прганизација исправља 
недпстатке утврђене у тпку инспекцијске кпнтрпле изврщене пд надлежнпг 
инспектпра, 

2) на перипд на кпји је суспендпвана акредитација. 
(8) Акп је пвлащћеое за ппслпве службених кпнтрпла или ппслпва ппвезаних са 

другим службеним активнпстима суспендпванп или укинутп, кпнтрплна прганизација 
не издаје цертификате. 

(9) У слушају суспензије пвлащћене кпнтрплне прганизације, Министарствп:  
1) пдлушује хпће ли цертификати кпје је кпнтрплна прганизација издала прије 

датума суспензије или укидаоа и даље бити важећи,  
2) укида суспензију ппвјерених ппслпва щтп је прије мпгуће, пднпснп накпн щтп 

кпнтрплна прганизација исправи недпстатке или неусаглащенпсти из става 7. ташкa 1) 
пвпг шлана или накпн щтп је акредитаципнп тијелп укинулп суспензију акредитације из 
става 7. ташкa 2) пвпг шлана. 

(10) Министар рјещеоем ппвјерава ппслпве кпнтрплнпј прганизацији кпја 
испуоава услпве за пбављаое ппслпва службених кпнтрпла у прганскпј прпизвпдои 
из става 1. пвпг шлана, те истим рјещеоем дпдјељује брпј кпда пвлащћенпј кпнтрплнпј 
прганизацији. 

(11) Рјещеое министра из става 10. пвпг шлана је кпнашнп и прптив оега није 
дпзвпљена жалба, али се мпже ппкренути управни сппр пред надлежним судпм. 

(12) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују услпви у вези са 
ппвјераваоем ппслпва службених кпнтрпла и ппслпва ппвезаних са другим службеним 
активнпстима кпнтрплним прганизацијама, укидаоем или суспензијпм ппвјерених 
ппслпва. 
 

Захтјев за пвлашћеое кпнтрплних прганизација за кпнтрплу и цертификацију 
Члан 39. 

 
(1) За пбављаое ппслпва кпнтрпле и цертификације у прганскпј прпизвпдои 

министар рјещеоем пвлащћује једну или вище кпнтрплних прганизација на пснпву 
захтјева кпји се ппднпси Министарству. 

(2) Уз захтјев из става 1. пвпг шлана кпнтрплна прганизација дпставља сљедеће: 
1) дпказ да има заппслена лица, ппрему и инфраструктуру кпји су пптребни за 

пбављаое ппслпва из пбласти кпнтрпле и цертификације, 
2) дпказ да има заппслена лица са пдгпварајућим квалификацијама и 

искуствпм, 
3) изјаву п ппвјерљивпсти и непристраснпсти, те да није у сукпбу интереса у 

вези са пбављаоем задатака кпнтрпле, а кпји директнп или индиректнп утише на 
непристраснпст струшнпг ппступаоа у вези са изврщаваоем ппслпва из пбласти 
службених кпнтрпла, 



 
 

4) кппију цертификата п акредитацији у складу са стандардпм 17065 
Пцјеоиваое усаглащенпсти – захтјеви за тијела кпја спрпвпде цертификацију 
прпизвпда, прпцеса и услуга, кпју је издалп дпмаће или међунарпднп акредитаципнп 
тијелп. 

(3) Рјещеое п пвлащћеоу из става 1. пвпг шлана издаје се на перипд пд гпдину 
дана и мпже са прпдужити у складу са пвим закпнпм.  

(4) Пвлащћена кпнтрплна прганизација из става 1. пвпг шлана дпставља 
Министарству сљедеће: 

1) ппступак прпцјене ризика, кпјим се утврђује динамика и ушесталпст прпвјере 
усаглащенпсти прпизвпђаша и групе прпизвпђаша,  

2) детаљан ппис кпнтрплних мјера кпје кпнтрплна прганизација примјеоује на 
прпизвпђаше и групе прпизвпђаша кпји су предмет кпнтрпле, 

3) списак мјера и ппступака кпји су у складу са заједнишким каталпгпм мјера, а 
кпје се примјеоују на прпизвпђаше и групе прпизвпђаша у слушају сумое или утврђене 
неусаглащенпсти. 

(5) Пвлащћена кпнтрплна прганизација дужна је да пбавијести Министарствп п 
накнадним измјенама ппдатака из става 4. пвпг шлана, и тп у рпку пд 30 дана пд дана 
настале прпмјене. 
 

Листа пвлашћених кпнтрплних прганизација 
Члан 40. 

 
(1) Министар рјещеоем утврђује Листу пвлащћених кпнтрплних прганизација, 

кпја се пбјављује у „Службенпм гласнику Републике Српске“. 
(2) Министарствп впди евиденцију п Листи пвлащћених кпнтрплних 

прганизација, кпја садржи: 
1) назив и адресу пвлащћене кпнтрплне прганизације, 
2) датум ппднпщеоа захтјева за даваое, пднпснп пбнављаое пвлащћеоа, 
3) датум дпнпщеоа рјещеоа п пвлащћеоу, пднпснп пбнављаоу пвлащћеоа, 
4) брпј кпда пвлащћене кпнтрплне прганизације, 
5) ппдатке п насталим прпмјенама у вези са испуоенпщћу услпва за пбављаое 

ппслпва кпнтрпле и цертификације у прганскпј прпизвпдои.  
(3) Евиденција из става 2. пвпг шлана впди се у електрпнскпм пблику. 

 
Правила п службеним кпнтрплама и мјере кпје требају предузети кпнтрплне 

прганизације 
Члан 41. 

 
(1) Службене кпнтрпле кпје се спрпвпде у складу са пвим закпнпм пбухватају: 
1) прпвјеру да ли прпизвпђаш или група прпизвпђаша примјеоује превентивне 

мјере и мјере предпстрпжнпсти из шлана 10. став 7. и шлана 27. пвпг закпна у свакпј 
фази прпизвпдое, прераде и дистрибуције,  

2) у слушају када се на газдинству налазе прпизвпдне јединице кпје не пптишу из 
прганске прпизвпдое или из перипда кпнверзије, супстанце, прпизвпди, мјере и 
ппступци кпји се упптребљавају на тим прпизвпдним јединицама пбухватају прпвјере 
тих парцела за кпје је претхпдни перипд ретрпактивнп признат кап дип перипда 
кпнверзије и прпвјере на прпизвпдним јединицама кпје нису прганске, 



 
 

3) акп прпизвпђаши или група прпизвпђаша истпвременп сакупљају, прерађују, 
складищте и превпзе дп других прпизвпђаша или јединица прганске прпизвпде, 
прпизвпде из перипда кпнверзије и кпнвенципналне прпизвпде, прпвјера евиденција, 
мјера, ппступака и прпцедура пбавља се да би се у свакпм тренутку мпгли 
идентификпвати ти прпизвпди, впдећи рашуна да су пни све вријеме прпстпрнп и 
временски пдвпјени, укљушујући складищтеое и активнпсти припреме, 

4) прпвјеру да ли је усппстављен, кап и да ли функципнище систем интерне 
кпнтрпле групе прпизвпђаша. 

(2) Службене кпнтрпле спрпвпде се ради прпвјере усаглащенпсти са пвим 
закпнпм у свим фазама прпизвпдое, прераде и дистрибуције, узимајући у пбзир 
мпгуће неусаглащенпсти кпје се пдређују на пснпву: 

1) врсте, велишине и структуре прпизвпђаша и група прпизвпђаша, 
2) дужине перипда тпкпм кпјег се прпизвпђаши и група прпизвпђаша баве 

прганскпм прпизвпдопм, прерадпм и дистрибуцијпм, 
3) резултата кпнтрпла спрпведених у складу са пвим шланпм, 
4) времена кпје је пптребнп за пбављене активнпсти, 
5) категприје прпизвпда,  
6) врсте, кплишине и вриједнпсти прпизвпда, кап и оихпвпг развпја тпкпм 

времена, 
7) мпгућнпсти мијещаоа прпизвпда или кпнтаминације непдпбреним 

прпизвпдима или супстанцама, 
8) примјене пдступаоа или изузећа пд правила пд стране прпизвпђаша и групе 

прпизвпђаша, 
9) критишних ташака у вези са неусаглащенпстима и вјерпватнпћи 

неусаглащенпсти у свакпј фази прпизвпдое, прераде и дистрибуције,  
10) активнпсти кпје су ппвјерене кппперантима. 
(3) Сви прпизвпђаши и групе прпизвпђаша, псим пних из шлана 35. став 3. пвпг 

закпна, ппдлијежу прпвјери усаглащенпсти минималнп једнпм гпдищое. 
(4) Прпвјера усаглащенпсти укљушује физишки преглед на терену, псим акп су 

испуоени сљедећи услпви: 
1) у претхпдним кпнтрплама предметнпг прпизвпђаша и групе прпизвпђаша није 

пткривена неусаглащенпст кпја утише на интегритет прганских прпизвпда или 
прпизвпда из перипда кпнверзије тпкпм најмаое три узастппне гпдине, 

2) предметни прпизвпђаши и групе прпизвпђаша пцијеоени су на пснпву 
елемената из ст. 1. и 2. пвпг шлана, те је вјерпватнпћа оихпве неусаглащенпсти мала. 

(5) Укпликп су испуоени услпви из става 4. пвпг шлана, перипд између два 
физишка прегледа на терену не смије да буде дужи пд 24 мјесеца. 

(6) Службене кпнтрпле кпје се спрпвпде у складу са ставпм 1. пвпг шлана, ради 
прпвјере усаглащенпсти са пвим закпнпм, треба да: 

1) се спрпвпде без претхпдне најаве, псим у слушајевима гдје је најава 
неппхпдна и пправдана за пптребе спрпвпђеоа службене кпнтрпле, а укпликп 
прпизвпђаш захтијева службену кпнтрплу, кпнтрплна прганизација мпже да пдлуши да 
ли ће спрпвести службену кпнтрплу са претхпднпм најавпм или без ое, псигуравајући 
да се минимални прпценат свих службених кпнтрпла прпизвпђаша и групе 
прпизвпђаша пбавља без претхпдне најаве, 

2) се спрпвпде узимаоем пдгпварајућег брпја узпрака кпји се узимају у складу 
са метпдама и техникама службених кпнтрпла,  



 
 

3) псигурају да се у вези са прпвјерпм усаглащенпсти из става 3. пвпг шлана 
кпнтрплище пдгпварајући брпј прпизвпђаша кпји су шланпви групе прпизвпђаша. 

(7) Издаваое или ппнпвнп издаваое цертификата из шлана 35. пвпг закпна 
зависи пд резултата прпвјере усаглащенпсти из пвпг шлана. 

(8) За сваку службену кпнтрплу кпју спрпведе кпнтрплна прганизација, 
сашиоава се записник у писанпм или електрпнскпм пблику, а кпји садржи сврху, 
метпде, резултат и активнпсти кпје кпнтрплна прганизација захтијева да прпизвпђаш 
спрпведе. 

(9) Записник се сашиоава за сваку службену кпнтрплу спрпведену ради прпвјере 
усаглащенпсти са пвим закпнпм и мпра бити пптписан пд прпизвпђаша или групе 
прпизвпђаша какп би се пптврдип пријем записника у писменпј фпрми, а пбавезнп се 
шува најмаое пет гпдина. 

(10) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују минималан прпценат свих 
службених кпнтрпла кпје се врще без претхпдне најаве, минималан прпценат дпдатних 
кпнтрпла, минималан брпј узетих узпрака и минималан брпј службених кпнтрпла 
прпизвпђаша кпји су шланпви групе прпизвпђаша.  

  
Дпдатна правила п мјерама кпје требају предузети прпизвпђачи и групе 

прпизвпђача 
Члан 42. 

 
(1) Прпизвпђаш или група прпизвпђаша, ради спрпвпђеоа службених кпнтрпла 

или других службених активнпсти, а на захтјев Инспектпрата и кпнтрплнe прганизације, 
дужни су да пмпгуће приступ: 

1) прпизвпдним јединицама, ппреми, превпзнпм средству, пбјектима и другим 
мјестима ппд кпнтрплпм прпизвпђаша и оихпвпг пкружеоа, 

2) укпликп ппсједује, свпм рашунарскпм систему за управљаое инфпрмацијама, 
3) живптиоама и прпизвпдима кпји су ппд оихпвпм кпнтрплпм, 
4) дпкументима и свим другим неппхпдним инфпрмацијама. 
(2) У тпку службених кпнтрпла и других службених активнпсти прпизвпђаш 

ппмаже и сарађује са заппсленима у Инспектпрату и кпнтрплнпј прганизацији у 
пбављаоу оихпвих ппслпва. 

(3) Прпизвпђаш или група прпизвпђаша дужни су да: 
1) впде евиденцију ради дпказиваоа усаглащенпсти са пвим закпнпм,  
2) дају прецизне ппдатке пптребне за службене кпнтрпле,  
3) предузимају пдгпварајуће мјере да би се псигурала усаглащенпст са пвим 

закпнпм, 
4) редпвнп ажурирају прпмјене, кап и да без пдгађаоа пбавијесте кпнтрплну 

прганизацију п активнпстима кпје се дещавају на прпизвпдним јединицама, у складу са 
закпнпм. 

(4) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују евиденција за дпказиваое 
усаглащенпсти са пвим закпнпм, изјаве и друга пбавјещтеоа пптребна за службене 
кпнтрпле п релевантним практишним мјерама за пбезбјеђиваое усаглащенпсти са 
пвим закпнпм.  

 
 
 



 
 

Дпдатне пбавезе кпнтрплних прганизација 
Члан 43. 

 
(1) Кпнтрплна прганизација пвлащћена за ппслпве у складу са шланпм 38. пвпг 

закпна и прпписа дпнесених на пснпву оега, пбавезна је да Министарствп: 
1) редпвнп и кад гпд тп затражи, пбавијести п исхпду службених кпнтрпла и 

других службених активнпсти кпје су спрпвели, 
2) пдмах пбавијести п исхпду службених кпнтрпла кпји упућује на 

неусаглащенпст или указује на вјерпватнпћу ппстпјаоа неусаглащенпсти, псим акп је 
ппсебним прпписпм прпписанп другашије, 

3) има приступ свим прпстпријама и пбјектима, те сарађује и пружа 
пдгпварајућу ппмпћ. 

(2) Кпнтрплна прганизација дпставља Министарству: 
1) дп 31. јануара текуће гпдине, списак прпизвпђаша и групе прпизвпђаша кпји су 

били предмет оихпве кпнтрпле дп 31. децембра претхпдне гпдине, 
2) дп 31. марта текуће гпдине, ппдатке п службеним кпнтрплама и другим 

службеним активнпстима спрпведеним у претхпднпј гпдини, 
3) дп 31. марта текуће гпдине, извјещтај кпји садржи релевантне инфпрмације п 

слушајевима кпнтаминације недпзвпљеним прпизвпдима или супстанцама у 
претхпднпј гпдини за прпизвпђаше и групе прпизвпђаша са кпјима имају угпвпре у 
складу са пвим закпнпм. 

(3) Извјещтај из става 2. ташка 3) пвпг шлана садржи назив прпизвпђаша и групе 
прпизвпђаша, кап и ппдатке п прирпди пткривене кпнтаминације, а ппсебнп п узрпку, 
извпру и нивпу кпнтаминације, кап и кплишини и прирпди кпнтаминираних прпизвпда, 
а акп су се предметни прпизвпди извпзили, извјещтај садржи и ппдатке п земљи 
извпза. 

(4) Пвлащћена кпнтрплна прганизација дужна је да савјеснп спрпвпди 
неппхпдне мјере за пбезбјеђеое ппвјерљивпсти инфпрмација дпбијених тпкпм 
пбављаоа ппслпва кпнтрпле и цертификације. 

(5) Кпнтрплпр не мпже врщити службене кпнтрпле у сппственим прпизвпдним 
јединицама, а лица заппслена у кпнтрплнпј прганизацији не мпгу бити прпизвпђаши, 
пднпснп правнп лице кпје кпнтрплище и цертификује иста кпнтрплна прганизација.  

(6) Кпнтрплпр једне пвлащћене кпнтрплне прганизације мпже пбављати 
ппслпве кпнтрпле у другпј пвлащћенпј кпнтрплнпј прганизацији самп акп су пбје 
кпнтрплне прганизације сагласне и акп не ппстпји сукпб интереса. 
 

Обуке 
Члан 44. 

 
(1) Надлежни инспектпри, лица заппслена у прганима управе, јединицама 

лпкалне сампуправе и заппслена лица пвлащћених кпнтрплних прганизација дужни су 
да ппхађају пдгпварајуће пбуке за спрпвпђеое пвпг закпна и прпписа дпнесених на 
пснпву оега. 

(2) Министар дпнпси правилник п услпвима и минималним захтјевима у вези са 
прпгрампм пбука из става 1. пвпг шлана. 
 



 
 

Дпдатна правила п мјерама кпја утичу на статус прганских прпизвпда или прпизвпда 
из перипда кпнверзије 

Члан 45. 
 

(1) У слушају неусаглащенпсти кпја утише на статус прганских прпизвпда или 
прпизвпда из перипда кпнверзије тпкпм свих фаза прпизвпдое, прераде и 
дистрибуције кап ппсљедица упптребе непдпбрених прпизвпда, супстанци, ппступака 
или мијещаоа са прпизвпдима кпји нису из прганске прпизвпдое, кпнтрплна 
прганизација и Инспектпрат предузимају: 

1) активнпсти неппхпдне за утврђиваое ппријекла и степена неусаглащенпсти и 
утврђиваое пдгпвпрнпсти прпизвпђаша или групе прпизвпђаша,  

2) пдгпварајуће мјере кпјим се пбезбјеђује да наведени прпизвпђаш птклпни 
неусаглащенпст и спријеши будуће ппјаве такве неусаглащенпсти, 

3) активнпсти кпјима се пбезбјеђују да при пзнашаваоу и пглащаваоу цијеле 
предметне серије прпизвпда или прпизвпдне серије нема упућиваоа на прганску 
прпизвпдоу. 

(2) У слушају пзбиљне, ппнпвљене или трајне неусаглащенпсти, Инспектпрат и 
пп пптреби кпнтрплна прганизација пбезбјеђује да се предметним прпизвпђашима или 
групама прпизвпђаша, уз мјере утврђене у ставу 1. пвпг шлана, забрани стављаое у 
прпмет на пдређен перипд прпизвпде кпји упућују на прганску прпизвпдоу, кап и да 
им се према пптреби суспендује или укине цертификат из шлана 35. пвпг закпна. 
 

Дпдатна правила п размјени инфпрмација 
Члан 46. 

 
(1) Када кпнтрплна прганизација утврди неусаглащенпст кпја мпже имати 

ппсљедице за другу земљу, пна такве инфпрмације без пдгађаоа щаље надлежним 
институцијама те земље, а да се тп пд ое и не затражи. 

(2) Када тпкпм службених кпнтрпла кпје се спрпвпде над прганским 
прпизвпдима ппријеклпм из друге земље кпнтрплна прганизација или Инспектпрат 
утврди да такви прпизвпди представљају ризик за здравље људи, живптиоа или 
биљака, дпбрпбит живптиоа или, у ппгледу ГМП и средстава за защтиту биља, 
живптну средину или представљају пптенцијалнп пзбиљан ризик, пни без пдгађаоа 
пбавјещтавају Министарствп. 

(3) Министарствп и кпнтрплна прганизација пдмах дијеле инфпрмације са 
другим релевантним надлежним институцијама п свим слушајевима сумое на 
неусаглащенпст кпја утише на интегритет прганских прпизвпда или прпизвпда из 
перипда кпнверзије. 

(4) У слушају ппстпјаоа сумое на неусаглащенпст или утврђене неусаглащенпсти 
у пднпсу на прпизвпде кпје кпнтрплище друга кпнтрплна прганизација, кпнтрплна 
прганизација је дужна да пдмах пбавијести другу кпнтрплну прганизацију. 

(5) Инспектпрат и кпнтрплна прганизација размјеоују инфпрмације и са другим 
надлежним институцијама из пбласти прганске прпизвпдое. 

(6) Министарствп пбезбјеђује дпступнпст инфпрмација п резултатима кпнтрпла 
Агенцији за аграрна плаћаоа Републике Српске, у складу са оеним пптребама. 

(7) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују ппступци размјене 
инфпрмација, кап и ппступци за птклаоаое неусаглащенпсти. 



 
 

 
Лабпратпријске анализе  

Члан 47. 
 

Лабпратпријске анализе сирпвина и прпизвпда врще лабпратприје кпје је 
пвластилп Министарствп. 
 
 
ГЛАВА VII 
ПРОМЕТ ОРГАНСКИМ ПРОИЗВОДИМА 
 

Увпз прганских прпизвпда и прпизвпда из перипда кпнверзије 
Члан 48. 

 
 (1) Увезени пргански прпизвпд или прпизвпд из перипда кпнверзије кпји се 
ставља на тржищте Републике Српске мпра испуоавати услпве утврђене прпписима п 
прганскпј прпизвпдои, пднпснп захтјеве кпји су еквивалентни захтјевима прганске 
прпизвпдое, укпликп ппсебним угпвпрпм са земљпм извпзницпм није другашије 
уређенп. 

(2) Еквивалентним захтјевима за пргански прпизвпд или прпизвпд из перипда 
кпнверзије кпји се увпзи, пвлащћена кпнтрплна прганизација, на пснпву изврщене 
кпнтрпле дпкументације и цертификата кпји је издат пд надлежнпг пргана земље 
ппријекла, издаје пптврду да је тај прпизвпд прпизведен у складу са пвим закпнпм и 
прпписима дпнесеним на пснпву оега. 

(3) Увезени пргански прпизвпди мпрају бити упакпвани и запешаћени на нашин 
кпји спријешава замјену оихпвпг садржаја и мпрају бити пзнашени у складу са шл. 32. и 
33. пвпг закпна. 

(4) Испуоенпст услпва и мјера за увпз прганских прпизвпда и прпизвпда из 
перипда кпнверзије из ставa 1. пвпг шлана утврђује пвлащћена кпнтрплна прганизација 
прије стављаоа на тржищте Републике Српске, при шему прпвјера усаглащенпсти 
пбухвата прпвјеру дпкументације и, гдје је тп пптребнп, на пснпву прпцјене ризика, 
физишку прпвјеру ппщиљке, укљушујући узпркпваое.  

(5) Накпн изврщене прпвјере кпнтрплна прганизација издаје пптврду п 
усаглащенпсти кпјпм се пптврђује да је прпизвпд прпизведен у складу са пвим 
закпнпм и кпјпм се дпзвпљава стављаое увезених прганских прпизвпда и прпизвпда 
из перипда кпнверзије у прпмет. 

(6) Увпзник је дужан да пвлащћенпј кпнтрплнпј прганизацији дпстави 
цјелпкупну дпкументацију на пснпву кпје кпнтрплна прганизација мпже утврдити да ли 
је прпизвпд прпизведен у складу са пвим закпнпм и да ли је за тај прпизвпд издат 
цертификат пд признатпг кпнтрплнпг тијела земље ппријекла или земље извпза, кап и 
ппдатке п врсти и кплишини прпизвпда. 

(7) Увпзник кпји увпзи прганске прпизвпде и прпизвпде из перипда кпнверзије 
дужан је да у царинским дпкументима назнаши да су ти прпизвпди пргански, пднпснп 
из перипда кпнверзије. 

(8) Увпзник дпставља Министарству извјещтај п увпзу прганских прпизвпда, 
најкасније дп 31. марта текуће гпдине за претхпдну гпдину, са ппдацима п земљи 
ппријекла, називу увпзника, те врсти и кплишини увезених прганских прпизвпда. 



 
 

(9) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују услпви за увпз прганских 
прпизвпда из шлана 3. пвпг закпна, пптребна дпкументација кпја се дпставља 
кпнтрплнпј прганизацији за издаваое пптврде за увезене прганске прпизвпде. 
 

Извпз прганских прпизвпда и ппдаци п извпзу 
Члан 49. 

 
(1) Извпзник прганских прпизвпда дужан је да у jeдинствeну цaринску испрaву 

(JCI) наведе ппдатке п прганскпм прпизвпду кпји се извпзи у складу са прпписпм кпјим 
се уређују пбрасци у царинскпм ппступку.  

(2) Извпзник кпји извпзи прганске прпизвпде дужан је да ппдатке п кплишинама 
и врсти извезенпг прпизвпда дпставља Министарству.  

(3) Извпзник прганских прпизвпда дужан је да Министарству приликпм извпза 
дпставља кппију трансппртнпг листа или цертификат п инспекцији (COI) у 
електрпнскпм пблику.  

(4) Министар мпже да прппище дпдатна правила и дпкументацију у вези са 
извпзпм прганских прпизвпда. 

 
Ппступци у случају сумое на неусаглашенпст и примјена каталпга мјера 

Члан 50. 
 

(1) Кпнтрплна прганизација у слушају сумое на неусаглащенпст ппступа у складу 
са каталпгпм мјера, а кпји пбухвата: 

1) прпвјере усаглащенпсти са пвим закпнпм и прпписима дпнесеним на пснпву 
оега, 

2) привремену забрану стављаоa на тржищте предметних прпизвпда кап 
прганских прпизвпда или прпизвпда из перипда кпнверзије, кап и оихпву упптребу у 
прганскпј прпизвпдои дпк се шекају резултати прпвјере из ташке 1) пвпг става, а прије 
дпнпщеоа пдлуке, кпнтрплна прганизација пмпгућaва прпизвпђашу или групи 
прпизвпђаша дпстављаое дпказа. 

(2) У слушају да се на пснпву резултата прпвјере из става 1. ташка 1) пвпг шлана не 
ппкаже неусаглащенпст кпја утише на интегритет прганских прпизвпда или прпизвпда 
из перипда кпнверзије, прпизвпђашу или групи прпизвпђаша дпзвпљава се упптреба 
предметних прпизвпда или оихпвп стављаое на тржищте кап прганских прпизвпда 
или прпизвпда из перипда кпнверзије. 

(3) Министар дпнпси правилник кпјим се прпписују пбразац и ппступци 
примјене каталпга мјера. 
 
 
ГЛАВА VIII 
НАДЗОР 
 

Управни и инспекцијски надзпр 
Члан 51. 

 
(1) Управни надзпр над спрпвпђеоем пвпг закпна и прпписа дпнесених на 

пснпву оега врщи Министарствп. 



 
 

(2) Инспекцијски надзпр над примјенпм пвпг закпна и прпписа дпнесених на 
пснпву оега врщи Републишка управа за инспекцијске ппслпве и јединице лпкалне 
сампуправе ппсредствпм надлежних инспектпра. 
 

Надлежнпсти инспектпра 
Члан 52. 

 
 (1) У ппступку инспекцијскпг надзпра надлежни инспектпр, ппред ппщтих 
пвлащћеоа прпписаних закпнпм кпјим се уређује пбласт инспекција, има правп и 
дужнпст да: 

1) кпнтрплище кпнтрплну прганизацију да ли испуоава услпве за пбављаое 
ппслпва кпнтрпле и цертификације у прганскпј прпизвпдои, 

2) кпнтрплище пвлащћену кпнтрплну прганизацију да ли укљушује прпизвпђаша 
у прганску прпизвпдоу у складу са пвим закпнпм, 

3) утврђује да ли пвлащћена кпнтрплна прганизација впди евиденцију 
прпписану пвим закпнпм, 

4) утврди да ли пвлащћена кпнтрплна прганизација врщи кпнтрплу и 
цертификацију у складу са пдредбама пвпг закпна, 

5) утврђује да ли прпизвпђаш пбавља прганску прпизвпдоу у складу са 
пдредбама пвпг закпна, 

6) кпнтрплище да ли се прерада, складищтеое, превпз, пбиљежаваое, прпмет 
и стављаое на тржищте прганских прпизвпда врщи у складу са пвим закпнпм, 

7) кпд пвлащћене кпнтрплне прганизације врщи увид и кпнтрплу ппслпвних 
коига у вези са ппслпвима кпнтрпле и цертификације прганских прпизвпда, 

8) кпд прпизвпђаша врщи увид и кпнтрплу ппслпвних коига и пстале евиденције 
у вези са спрпвпђеоем пвпг закпна, 

9) привременп забрани прпизвпђашу пбиљежаваое и пглащаваое прпизвпдне 
серије прпизвпда за кпје је утврђенп да нису прпизведени у складу са пвим закпнпм, 

10) привременп забрани прпизвпђашу стављаое у прпмет прпизвпда кпји нису 
пбиљежени у складу са пвим закпнпм, 

11) забрани пвлащћенпј кпнтрплнпј прганизацији да пбавља ппслпве кпнтрпле 
и цертификације акп утврди да пна не испуоава услпве за кпнтрплу и цертификацију, 
кап и акп ппслпве кпнтрпле и цертификације не пбавља у складу са пвим закпнпм, 

12) да нареди привременп уклаоаое из прпмета прпизвпда за кпји се сумоа да 
не пптише из прганске прпизвпдое, а кпји је пзнашен кап пргански прпизвпд, 

13) ппднесе захтјев за ппкретаое прекрщајнпг ппступка,  
14) прати изврщаваое мјера у складу са пвим закпнпм, 
15) нареди друге мјере и предузме друге радое у складу са пвим закпнпм. 
(2) Надлежни инспектпр, ппред врщеоа ппслпва из става 1. пвпг шлана, врщи и 

надзпр над примјенпм псталих пдредаба пвпг закпна. 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

ГЛАВА IХ  
КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ 
 
Прекршаји привреднпг друштва или другпг правнпг лица – кпнтрплне прганизације 

Члан 53. 
 

(1) Нпвшанпм казнпм пд 5.000 КМ дп 15.000 КМ казниће се за прекрщај 
привреднп друщтвп или другп правнп лице – кпнтрплна прганизација, акп: 

1) пбавља ппслпве кпнтрпле и цертификације без важећег рјещеоа (шлан 39. 
став 3),  

2) без изврщене прпвјере изда пптврду п усаглащенпсти кпјим се пптврђује да 
је прпизвпд прпизведен у складу са пвим закпнпм и кпјим се дпзвпљава стављаое 
увезених прганских прпизвпда и прпизвпда из перипда кпнверзије у прпмет (шлан 48. 
став 5). 

(2) За прекрщај из става 1. пвпг шлана казниће се нпвшанпм казнпм пд 500 КМ дп 
1.500 КМ и пдгпвпрнп лице у привреднпм друщтву или другпм правнпм лицу – 
кпнтрплнпј прганизацији. 
 

Други прекршаји привреднпг друштва или другпг правнпг лица – кпнтрплне 
прганизације 

Члан 54. 
 

(1) Нпвшанпм казнпм пд 3.000 KM дп 9.000 KM казниће се за прекрщај 
привреднп друщтвп или другп правнп лице – кпнтрплна прганизација, акп: 

1) не дпставља Министарству извјещтаје на нашин прпписан пвим закпнпм (шлан 
43. став 2), 

2) не ппступа у складу са дпдатним правилима п размјени инфпрмација (шлан 
46). 

(2) За прекрщај из става 1. пвпг шлана казниће се нпвшанпм казнпм пд 300 КМ дп 
900 КМ и пдгпвпрнп лице у привреднпм друщтву или другпм правнпм лицу – 
кпнтрплнпј прганизацији. 

 
Прекршаји привреднпг друштва – прпизвпђача 

Члан 55. 
 

(1) Нпвшанпм казнпм пд 2.000 КМ дп 6.000 КМ казниће се за прекрщај 
привреднп друщтвп или другп правнп лице – прпизвпђаш, акп: 

1) не ппступи у складу са прпписаним пбавезама пријаве активнпсти (шлан 10), 
2) не управља газдинствпм према правилима прпизвпдое (шлан 10. ст. пд 8. дп 

13), 
3) ставља у прпмет прпизвпде из перипда кпнверзије кап прганске или 

прпизвпде из перипда кпнверзије супрптнп правилима из шлана 11. став 5. пвпг закпна, 
4) у прганскпј прпизвпдои, без пдпбреоа пвлащћене кпнтрплне прганизације и 

Министарства, кпристи репрпдуктивни материјал кпји није из прганске прпизвпдое 
(шлан 14. став 7), 

5) пбавља прганску стпшарску прпизвпдоу без дпказа п нашину и услпвима 
кприщћеоа земљищта (шлан 15. став 2), 



 
 

6) врщи узгпј живптиоа кпристећи хпрмпнске терапије, клпнираое и пренпс 
ембрипна (шлан 15. став 5), 

7) не ппщтује правила прпизвпдое за прганску прерађену храну и пргански 
прерађену храну за живптиое (шл. 17. и 18), 

8) у прпизвпдои грпжђа и вина кпристи дјелимишнп и сирпвине кпје нису из 
прганске прпизвпдое (шлан 19), 

9) не впди евиденцију п данима сакупљаоа, сатима, ппдрушју, датуму и 
времену пријема прпизвпда, не шува је и не ставља на увид кпнтрплнпј прганизацији, 
те не пбезбјеђује трансппрт прганских прпизвпда у складу с прпписима (шлан 23. ст. 2. 
и 3), 

10) пнемпгући спрпвпђеое службених кпнтрпла или других службених 
активнпсти (шлан 42. став 1), 

11) не впди евиденцију ради дпказиваоа усаглащенпсти са пвим закпнпм (шлан 
42. став 3). 

(2) За прекрщај из става 1. пвпг шлана казниће се нпвшанпм казнпм пд 500 КМ дп 
1.500 КМ и пдгпвпрнп лице у привреднпм друщтву или другпм правнпм лицу. 

(3) За прекрщај из става 1. пвпг шлана казниће се нпвшанпм казнпм пд 1.000 КМ 
дп 3.000 КМ и предузетник. 
 

Прекршаји физичкпг лица – прпизвпђача 
Члан 56. 

 
Нпвшанпм казнпм пд 500 КМ дп 1.500 КМ казниће се за прекрщај физишкп лице 

– прпизвпђаш, акп: 
1) не ппступи у складу са прпписаним пбавезама (шлан 10),  
2) не управља газдинствпм према правилима прпизвпдое (шлан 10), 
3) ставља у прпмет прпизвпде из перипда кпнверзије кап прганске или 

прпизвпде из перипда кпнверзије супрптнп правилима из шлана 11. став 5. пвпг закпна, 
4) у прганскпј прпизвпдои, без пдпбреоа пвлащћене кпнтрплне прганизације и 

Министарства, кпристи репрпдуктивни материјал кпји није из прганске прпизвпдое 
(шлан 14. став 7), 

5) пбавља прганску стпшарску прпизвпдоу без дпказа п нашину и услпвима 
кприщћеоа земљищта (шлан 15. став 2), 

6) врщи узгпј живптиоа кпристећи хпрмпнске терапије, клпнираое и пренпс 
ембрипна (шлан 15. став 5), 

7) не ппщтује правила прпизвпдое за прганску прерађену храну и пргански 
прерађену храну за живптиое (шл. 17. и 18), 

8) у прпизвпдои грпжђа и вина кпристи дјелимишнп и сирпвине кпје нису из 
прганске прпизвпдое (шлан 19), 

9) не впди евиденцију и не шува евиденцију п данима сакупљаоа, сатима, 
ппдрушју датуму и времену пријема прпизвпда те евиденције не ставља на увид 
кпнтрплнпј прганизацији и не пбезбјеђују трансппрт прганских прпизвпда у складу с 
прпписима (шлан 23. ст. 2. и 3), 

10) пнемпгући спрпвпђеое службених кпнтрпла или других службених 
активнпсти (шлан 42. став 1), 

11) не впди евиденцију ради дпказиваоа усаглащенпсти са закпнпм (шлан 42. 
став 3). 



 
 

 
ГЛАВА Х 
ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ 
 

Ппдзакпнски акти 
Члан 57. 

 
 (1) Министар ће у рпку пд двије гпдине пд дана ступаоа на снагу пвпг закпна 
дпнијети: 

1) Правилник п ппступку разврставаоа газдинстава у прганскпј прпизвпдои 
(шлан 10),  

2) Правилник п перипду кпнверзије, агрптехнишким мјерама, прганскпј биљнпј 
и стпшарскпј прпизвпдои и прпизвпдои репрпдуктивнпг материјала (шл. 11, 13, 14. и 
15), 

3) Правилник п прпизвпдои алги и живптиоа из аквакултуре, перипду 
кпнверзије и припреми непрерађених прпизвпда (шлан 16), 

4) Правилник п ппступцима прераде у прганскпј прпизвпдои хране и хране за 
живптиое, вина и квасца (шл. 17, 18, 19. и 20), 

5) Правилник п критеријумима за пдређиваое ванредних ситуација (шлан 22), 
6) Правилник п пбиљежаваоу прганских прпизвпда, услпвима и нашину 

складищтеоа, трансппрту и стављаоу на тржищте смјеща и хране за живптиое (шл. 23, 
30, 31. и 32), 

7) Правилник п услпвима, пбавезама и мјерама кпје прпизвпђаши и група 
прпизвпђаша треба да испуне, с циљем преппзнаваоа и избјегаваоа ризика 
кпнтаминације (шлан 27),  

8) Правилник п садржини, пбрасцу, нашину пријаве, впђеоу евиденција и 
регистара у прганскпј прпизвпдои и нашин извјещтаваоа (шл. 25, 34. и 36), 

9) Правилник п ппступку издаваоа цертификата и ппступку птклаоаоа 
неусаглащенпсти (шл. 35. и 46),  

10) Правилник п службеним кпнтрплама и услпвима за рад кпнтрплних 
прганизација, минималнпм прпценту дпдатних кпнтрпла, евиденцијама и мјерама за 
пбезбјеђиваое усаглащенпсти (шл. 38, 41. и 42), 

11) Правилник п издаваоу пптврде за прганске прпизвпде из увпза (шлан 48), 
12) Правилник п нашину и метпдплпгији врщеоа струшних кпнтрпла и пбука у 

прганскпј прпизвпдои (шл. 28. и 44), 
13) Правилник п Каталпгу мјера (шлан 50). 
(2) Дп дпнпщеоа ппдзакпнских аката из става 1. пвпг шлана примјеоују се 

ппдзакпнски акти дпнесени на пснпву раније важећег Закпна, акп нису у супрптнпсти 
са пвим закпнпм. 
 
 

Престанак важеоа ранијег Закпна 
Члан 58. 

 
Ступаоем на снагу пвпг закпна престаје да важи Закпн п прганскпј прпизвпдои 

(„Службени гласник Републике Српске“, брпј 12/13). 
 



 
 

Ступаое на снагу Закпна 
Члан 59. 

 
Пвај закпн ступа на снагу псмпг дана пд дана пбјављиваоа у „Службенпм 

гласнику Републике Српске“. 
 
 
 
Број:  ПРЕДСЈЕДНИК  
 НАРОДНЕ СКУПШТИНЕ  
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ОБРАЗЛОЖЕЊЕ 
НАЦРТА ЗАКОНА О ОРГАНСКОЈ ПРОИЗВОДЊИ 

 
 
I  УСТАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА  
 
 Уставни пснпв за дпнпщеое Закпна п прганскпј прпизвпдои садржан је у 
Амандману ХХХII став 1. т. 8. и 13. на шлан 68. Устава Републике Српске, према кпјем 
Република уређује и пбезбјеђује пснпвне циљеве и правце привреднпг, наушнпг, 
технплпщкпг, демпграфскпг и спцијалнпг развпја, развпја ппљппривреде и села, 
кприщћеое прпстпра, пплитику и мјере за усмјераваое развпја и защтиту живптне 
средине. Чланпм 64. дефинище се да Република щтити и ппдстише раципналнп 
кприщћеое прирпдних бпгатстава с циљем защтите и ппбпљщаоа квалитета живпта и 
защтите и пбнпве средине у ппщтем интересу. 
  Чланпм 53. Устава је утврђенп да Република пбезбјеђује защтиту пптрпщаша, а 
шланпм 70. став 2. Устава Републике Српске прпписанп је да Нарпдна скупщтина 
Републике Српске дпнпси закпне, друге прпписе и ппщте акте. 
 
II УСКЛАЂЕНОСТ СА УСТАВОМ, ПРАВНИМ СИСТЕМОМ И ПРАВИЛИМА 
НОРМАТИВНОПРАВНЕ ТЕХНИКЕ 
 
 Према Мищљеоу Републишкпг секретаријата за закпнпдавствп, брпј: 22.03-020-
1518/24 пд 4. нпвембра 2024. гпдине, уставни пснпв за дпнпщеое пвпг закпна садржан 
је у Амандману XXXII на шлан 68. т. 8. и 13. Устава Републике Српске, према кпјима 
Република, између псталпг, уређује и пбезбјеђује пснпвне циљеве и правце 
привреднпг, наушнпг, технплпщкпг, демпграфскпг и спцијалнпг развпја, развпја 
ппљппривреде и села, кприщћеое прпстпра, пплитику и мјере за усмјераваое развпја 
и защтиту живптне средине. Чланпм 64. Устава дефинище се да Република щтити и 
ппдстише раципналнп кприщћеое прирпдних бпгатстава с циљем защтите и 
ппбпљщаоа квалитета живпта и защтите и пбнпве средине у ппщтем интересу, дпк је 
шланпм 53. утврђенп да Република пбезбјеђује защтиту пптрпщаша. Такпђе, према 
шлану 70. Устава Нарпдна скупщтина дпнпси закпне, друге прпписе и ппщте акте. 

Пва материја дп сада је била уређена Закпнпм п прганскпј прпизвпдои 
(„Службени гласник Републике Српске“, брпј 12/13). С пбзирпм на тп да је пснпв за 
дпсадащои Закпн п прганскпј прпизвпдои била ЕУ регулатива брпј 834/2007, а кпја је 
стављена ван снаге, пптребнп је с циљем даљег усклађиваоа система прганске 
прпизвпдое са правнпм текпвинпм ЕУ дпнијети нпви Закпн п прганскпј прпизвпдои и 
ускладити га са нпвпм Уредбпм вијећа ЕУ брпј 848/2018 п прганскпј прпизвпдои и 
пзнашаваоу прганских прпизвпда, кпја се ппшела примјеоивати пд 1. јануара 2021. 
гпдине. Измјене дпсадащоег текста Закпна п прганскпј прпизвпдои није мпгуће 
спрпвести имајући у виду да треба изврщити знашајне прпмјене, па је пбрађиваш, у 
складу са шланпм 59. став 1. Правила за израду закпна и других прпписа Републике 
Српске („Службени гласник Републике Српске“, брпј 24/14), приступип изради нпвпг 
закпна. 

Пвим закпнпм уређују се свепбухватан систем управљаоа фармпм и 
прпизвпдопм хране кпји кпмбинује најбпље екплпщке стандарде, виспк нивп 
бипдиверзитета, пшуваое прирпдних ресурса, примјену стандарда дпбрпбити 



 
 

живптиоа и прпизвпдне метпде у складу са преференцама пдређених пптрпщаша 
прпизвпда, уз упптребу прирпдних материја и прпцеса. 

Прганска ппљппривреда је интегралан прпизвпдни систем виспкпквалитетне 
хране кпји је заснпван на најбпљим екплпщким праксама и кпји је друщтвенп 
прихватљив и екпнпмски прпфитабилан. Прганска прпизвпдоа тежи ка прпизвпдои 
щирпкпг аспртимана ппљппривреднп-прехрамбених прпизвпда, задпвпљавајући 
захтјеве пптрпщаша за прпизвпдима кпји су прпизведени у прпцесима кпји не щтете 
живптнпј средини, здрављу људи, здрављу биљака или здрављу живптиоа и оихпвпј 
дпбрпбити. 

Пвим закпнпм дефинисани су циљеви, нашела и правила прпизвпдое у узгпју 
биљака, живптиоа, аквакултури, правила за сакупљаое сампниклих биљака, гљива, 
кап и правила за прпизвпдоу прерађене хране, укљушујући винп и храну за живптиое. 
Пбухваћенп је и ппријеклп биљака и живптиоа, прикупљаое ппдатака какп за 
прпизвпђаше такп и за увпзнике прганске хране, прганизација кпнтрплнпг система у 
прганскпј прпизвпдои, кап и каталпг мјера и струшни савјет за прганску прпизвпдоу 
какп би се пвај сектпр из гпдине у гпдину унапређивап. 

Дпнпщеоем нпвпг закпна п прганскпј прпизвпдои хране стварају се услпви за 
пдрживи развпј прганске прпизвпдое, уз псигураое ефикаснпг функципнисаоа 
тржищта, защтите кпнкурентнпсти на тржищту, псигураваое ппвјереоа пптрпщаша и 
защтите интереса пптрпщаша, али и еквивалентнпст прпизвпда прпизведених у 
Републици Српскпј са прганским прпизвпдима у свијету и несметан пласман на сва 
свјетска тржищта, будући да ће се кпнтрпла и цертификација какп прпизвпдое такп и 
прпизвпда радити пп истим критеријумима.  
 У складу са Смјерницама за кпнсултације у изради прпписа и других ппщтих 
аката („Службени гласник Републике Српске“, брпј 86/22), пбрађиваш је пвај закпн 
пбјавип на интернет страници Министарства, те изврщип кпнсултације са релевантним 
субјектима из пве пбласти. 

Пбрађивашу су дате пдређене сугестије кпје су се пднпсиле на усклађиваое са 
правним системпм Републике, кап и на ппбпљщаое, пднпснп прецизираое 
фпрмулација текста Закпна, те оегпвп усклађиваое са Правилима за израду закпна и 
других прпписа Републике Српске („Службени гласник Републике Српске“, брпј 24/14), 
кпје је пбрађиваш прихватип и уградип у текст Закпна.  

Будући да је Републишки секретаријат за закпнпдавствп утврдип да је пвај нацрт 
усклађен са Уставпм, правним системпм Републике и Правилима за израду закпна и 
других прпписа Републике Српске, мищљеоа смп да се Нацрт закпна п прганскпј 
прпизвпдои мпже упутити даље на разматраое. 
 
III УСКЛАЂЕНОСТ СА ПРАВНИМ ПОРЕТКОМ ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ 
 
 
IV РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА 
 

Пбласт прганске прпизвпдое у Републици Српскпј дефинисана je Закпнпм п 
прганскпј прпизвпдои („Службени гласник Републике Српске“, брпј 12/13) и пратећим 
ппдзакпнским актима. Дпнпщеое нпвпг Закпна п прганскпј прпизвпдои неппхпднп је 
узимајући у пбзир шиоеницу да је 20. маја 2018. гпдине ступила на снагу Уредба вијећа 
ЕУ брпј 848/2018 п прганскпј прпизвпдои и пзнашаваоу прганских прпизвпда кпја се 



 
 

ппшела примјеоивати пд 1. јануара 2021. гпдине и кпјпм је стављена ван снаге Уредба 
вијећа ЕУ брпј 834/2007 п прганскпј прпизвпдои и пзнашаваоу прганских прпизвпда. 

С пбзирпм на тп да је пснпва за дпнпщеое дпсадащоег Закпна п прганскпј 
прпизвпдои била ЕУ регулатива брпј 834/2007, а кпја је стављена ван снаге, пптребнп 
је с циљем даљег усклађиваоа система прганске прпизвпдое са правнпм текпвинпм 
ЕУ дпнијети нпви Закпн п прганскпј прпизвпдои. Усклађиваое, пднпснп измјене 
дпсадащоег текста Закпна п прганскпј прпизвпдои није мпгуће спрпвести имајући у 
виду да треба изврщити знашајне прпмјене истпг, стпга се приступилп изради нпвпг 
закпна. 

Прганска прпизвпдоа је свепбухватан систем управљаоа фармпм и 
прпизвпдопм хране кпји кпмбинује најбпље екплпщке стандарде, виспк нивп 
бипдиверзитета, пшуваое прирпдних ресурса, примјену стандарда дпбрпбити 
живптиоа и прпизвпдне метпде у складу са преференцама пдређених пптрпщаша 
прпизвпда, уз упптребу прирпдних материја и прпцеса.  

Прганска ппљппривреда је интегралан прпизвпдни систем виспкпквалитетне 
хране кпји је заснпван на најбпљим екплпщким праксама и кпји је друщтвенп 
прихватљив и екпнпмски прпфитабилан. Прганска прпизвпдоа тежи ка прпизвпдои 
щирпкпг аспртимана ппљппривреднп-прехрамбених прпизвпда, задпвпљавајући 
захтјеве пптрпщаша за прпизвпдима кпји су прпизведени у прпцесима кпји не щтете 
живптнпј средини, здрављу људи, здрављу биљака или здрављу живптиоа и оихпвпј 
дпбрпбити. 

Знашај прганске прпизвпдое је вищеструк, а сам циљ прганске ппљппривреде је 
прпизвпдоа хране и дпбијаое квалитетнпг и виспкп безбједнпг прпизвпда, кпји ће 
дппринијети пшуваоу људскпг здравља, пшуваоу живптне средине, те пдржаваоу и 
ппвећаоу плпднпсти земљищта. Прганска ппљппривредна прпизвпдоа ппдразумијева 
и максималнп кприщтеое пбнпвљивих извпра енергије, пдржаваое биплпщке 
разнпликпсти екпсистема и защтиту живптне средине, те смаоеое свих пблика 
загађеоа кпји мпгу бити ппсљедица ппљппривредне прпизвпдое. 
 Прганска прпизвпдоа је прпизвпдни систем кпји мпже да задпвпљи захтјеве 
друщтва у цјелини и најбрже је растући ппљппривреднп-прехрамбени сектпр у свијету. 
Сигурнпст и квалитет хране је пснпвни предуслпв за псвајаое не самп дпмаћег негп и 
глпбалнпг свјетскпг тржищта. Стпга пргански прпизвпди системпм кпнтрпле и 
цертификације пптрпщашима дају сигурнпст и ппвјереое у цјелпкупни систем 
прпизвпдое. Генетски мпдификпвани прганизми (ГМП) и прпизвпди дпбијени пд или 
уз ппмпћ ГМП нису у складу с кпнцептпм прганске прпизвпдое. Пни су забраоени у 
прганскпј прпизвпдои. 

Пвим закпнпм су дефинисани циљеви, нашела и правила прпизвпдое у узгпју 
биљака, живптиоа, аквакултури,  те правила за сакупљаое сампниклих биљака, гљива, 
кап и правила за прпизвпдоу прерађене хране, укљушујући винп и храну за живптиое. 
Пбухваћенп је и ппријеклп биљака и живптиоа, прикупљаое ппдатака какп за 
прпизвпђаше такп и за увпзнике прганске хране, прганизација кпнтрплнпг система у 
прганскпј прпизвпдои, кап и каталпг мјера и струшни савјет за прганску прпизвпдоу 
какп би се пвај сектпр из гпдине у гпдину унапређивап. 

Дпнпщеоем нпвпг закпна п прганскпј прпизвпдои хране стварају се услпви за 
пдрживи развпј прганске прпизвпдое, уз псигураое ефикаснпг функципнисаоа 
тржищта, защтите кпнкурентнпсти на тржищту, псигураваое ппвјереоа пптрпщаша и 
защтите интереса пптрпщаша, али и еквивалентнпст прпизвпда прпизведених у 



 
 

Републици Српскпј са прганским прпизвпдима у свијету и несметан пласман на сва 
свјетска тржищта, будући да ће се кпнтрпла и цертификација какп прпизвпдое такп и 
прпизвпда радити пп истим критеријумима. Такпђе, нпвим закпнпм дпбиће се ппдаци 
п увпзу прганских прпизвпда у Републику Српску, али и извпзу. 

 
V ОБРАЗЛОЖЕЊЕ ПРЕДЛОЖЕНИХ РЈЕШЕЊА 
 

Закпн садржи укупнп 59 шланпва кпји су ппдијељени на сљедеће главе: 
ГЛАВА I – ПСНПВНЕ ПДРЕДБЕ (шл. пд 1. дп 4) дефинище се пбласт кпја се уређује 

пвим закпнпм, дефиниције прганске прпизвпдое и прпизвпда, примјена пвпг закпна и 
дефиниције. 

ГЛАВА II – ЦИЉEВИ И НAЧEЛA ПРГАНСКЕ ПРПИЗВПДОЕ (шл. пд 5. дп 9) 
прпписани су циљеви прганске прпизвпдое, ппщта нaшeлa, пoсeбнa нaшeлa кoja сe 
примјeоуjу нa пoљoприврeднe aктивнoсти и aквaкултуру, пoсeбнa нaшeлa кoja сe 
примјeоуjу у прeрaди хрaне и хране за живптиое из прганске прпизвпдое. 

ГЛАВА III – ПРАВИЛА ПРПИЗВПДОЕ (шл. пд 10. дп 29) дефинисана су правила 
прпизвпдое, перипд кпнверзије, забрана упптребе ГМП, правила за прганску биљну 
прпизвпдоу, ппријеклп биљака, укљушујући биљни репрпдуктивни материјал, правила 
за прганску стпшарску прпизвпдоу, укљушујући ппријеклп живптиоа, правила за 
прганску прпизвпдоу алги и живптиоа из аквакултуре, правила прпизвпдое за 
прганску прерађену храну и храну за живптиое, правила прпизвпдое за прганскп 
винп, квасац кпји се упптребљава кап храна или храна за живптиое, правила 
прпизвпдое за прпизвпдe кпји нису пбухваћени категпријама прпизвпда из шл. 12. дп 
19, кап и у ванредним слушајевима, те сакупљаое, трансппрт, пакпваое и складищтеое 
прганских прпизвпда и прпизвпда из перипда кпнверзије, пдпбреое прпизвпда и 
супстанци за упптребу у прганскпј прпизвпдои, прикупљаое ппдатака п дпступнпсти 
на тржищту прганскпг биљнпг репрпдуктивнпг материјала и биљнпг репрпдуктивнпг 
материјала из перипда кпнверзије, живптиоа из прганскпг узгпја и младих живптиоа 
из прганске аквакултуре за даљи узгпј, пбавезе и мјере у слушају сумое на 
неусаглащенпст, мјере предпстрпжнпсти какп би се избјегла присутнпст непдпбрених 
прпизвпда и супстанци, струшни савјет за прганску прпизвпдоу. 

ГЛАВА IV – ПЗНАЧАВАОЕ ПРГАНСКИХ ПРПИЗВПДА (шл. пд 30. дп 33) дефинище се 
упптреба израза кпји упућују на прганску прпизвпдоу, пзнашаваое прпизвпда и 
супстанци кпје се кпристе у биљнпј прпизвпдои, пбавезни навпди, кап и ентитетски 
знак за пргански прпизвпд кпји нпсе сви цертификпвани пргански прпизвпди, али и 
пзнашаваое прпизвпда из перипда кпнверзије. 

ГЛАВА V – ЦЕРТИФИКАЦИЈА (шл. пд 34. дп 36) дефинище се систем 
цертификације, цертификат, група прпизвпђаша. 

ГЛАВА VI – СЛУЖБЕНЕ КПНТРПЛЕ И ДРУГЕ СЛУЖБЕНЕ АКТИВНПСТИ (шл. пд 37. дп 
47) дефинищe се прганизација кпнтрплнпг система у прганскпј прпизвпдои, 
ппвјераваое пдређених ппслпва кпнтрплним прганизацијама из пбласти службених 
кпнтрпла, захтјев за пвлащћеое кпнтрплних прганизација за кпнтрплу и цертификацију, 
списак пвлащћених кпнтрплних прганизација, правила п службеним кпнтрплама и 
мјере кпје требају предузети кпнтрплне прганизације, дпдатна правила п мјерама кпје 
требају предузети прпизвпђаши и групе прпизвпђаша, дпдатне пбавезе кпнтрплних 
прганизација, пбуке, дпдатна правила п мјерама кпја утишу на вриједнпст прганских 



 
 

прпизвпда или прпизвпда из перипда кпнверзије, дпдатна правила п размјени 
инфпрмација, лабпратпријске анализе. 

ГЛАВА VII – ПРПМЕТ ПРГАНСКИМ ПРПИЗВПДИМА (шл. пд 48. дп 50.) дефинисан 
је увпз, пднпснп извпз прганских прпизвпда и прпизвпда из перипда кпнверзије, кап и 
каталпг мјера кпје се предузимају у слушају утврђених неправилнпсти у систему 
прганске прпизвпдое, извпз прганских прпизвпда и ппдаци п извпзу, пднпснп увпзу. 

ГЛАВА VIII – НАДЗПР (шл. пд 51. дп 52) дефинище управни надзпр кап и 
надлежнпсти инспектпра кпји пбухвата кпнтрплу кпнтрплних прганизација, оихпвп 
пвлащћеое, кпнтрплу ппслпвних коига, али забрану рада кпнтрплним прганизацијама 
укпликп раде у супрптнпсти са пвим закпнпм. 

ГЛАВА IХ – КАЗНЕНЕ ПДРЕДБЕ (шл. пд 53. дп 57) дефинисани су прекрщаји 
кпнтрплних прганизација, прекрщаји привреднпг друщтва или другпг правнпг лица, 
прекрщаји привреднпг друщтва – прпизвпђаша, прекрщаји физишкпг лица – 
прпизвпђаша. 

ГЛАВА Х – ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ПДРЕДБЕ (шл. пд 57. дп 59) дефинищу се 
ппдзакпнски акти кпје је пптребнп дпнијети у рпку пд двије гпдине на пснпву пвпг 
закпна, престанак важеоа претхпднпг Закпна и ступаое на снагу пвпг закпна. 
 
VI ПРОЦЈЕНА УТИЦАЈА ЗАКОНА, ДРУГИХ ПРОПИСА И ОПШТИХ АКАТА НА 
УВОЂЕЊУ НОВИХ, ИЗМЈЕНУ ИЛИ УКИДАЊЕ ПОСТОЈЕЋИХ ФОРМАЛНОСТИ 
КОЈЕ ОПТЕРЕЋУЈУ ПРИВРЕДНО ПОСЛОВАЊЕ 
 
 
VII  УЧЕШЋЕ ЈАВНОСТИ И КОНСУЛТАЦИЈЕ У ИЗРАДИ ЗАКОНА 
 

Ушещће јавнпсти у изради пвпг закпна пбрађиваш је, у складу са Смјерницама за 
кпнсултације у изради прпписа и других ппщтих аката („Службени гласник Републике 
Српске“, брпј 86/22), пбезбиједип такп щтп је текст Преднацрта закпна пбјављен на 
интернет страници Министарства ппљппривреде, щумарства и впдппривреде, са 
рпкпм пд 15 дана ради дпстављаоа примједаба и сугестија, те га је на тај нашин ушинип 
дпступним свим заинтереспваним прганима, прганизацијама и ппјединцима.  

У изради пвпг закпна ушествпвали су шланпви радне групе фпрмиране пд стране 
министра ппљппривреде, щумарства и впдппривреде. Свпј дппринпс тексту пвпг 
закпна дали су и представници академске заједнице, прпизвпђаша и Инспектпрат.  

Све пправдане примједбе и сугестије на пвај закпн су уважене и уграђене у 
текст Нацрта закпна п прганскпј прпизвпдои. 
 
VIII  ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА И ЕКОНОМСКА ОПРАВДАНОСТ ДОНОШЕЊА 
ЗАКОНА 
 

За спрпвпђеое пвпг закпна нису пптребна дпдатна средства из бучета 
Републике Српске. 

Дпнпщеое пвпг закпна биће екпнпмски пправданп јер ће се оегпвим 
усвајаоем ствприти правни пквир кпји ће пмпгућити прганским прпизвпђашима хране 
и хране за живптиое да буду кпнкурентни какп на дпмаћем такп и на инпстранпм 
тржищту. 
 



 
 

 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 


